
Spotřební daně



Právní úprava

Problematika spotřebních daní je upravena v ČR zákonem 

č. 353/2003 Sb., o spotřebních daních (ZSD),

Spotřební daň je uvalena na tzv. „vybrané výrobky“ – těmi 

jsou minerálních oleje, líh, pivo, víno a meziprodukty 

a tabákové výrobky,

Správu spotřebních daní standardně vykonávají celní úřady 

a celní ředitelství příslušné podle sídla nebo místa pobytu 

plátce daně ,

Základem pro pochopení terminologie pouţívané v ZSD je 

nastudování § 3 tohoto zákona, v němţ jsou tyto základní 

pojmy definovány.



Plátce spotřební daně

• Definice v § 4 ZSD:

• Plátcem je právnická nebo fyzická osoba, 
– která je provozovatelem daňového skladu, oprávněným 

příjemcem, daňovým zástupcem nebo výrobcem, jíţ vznikla 
povinnost daň přiznat a zaplatit v souvislosti s uvedením 
vybraných výrobků do volného daňového oběhu, nebo 
v souvislosti se ztrátou nebo znehodnocením vybraných výrobků 
dopravovaných v reţimu podmíněného osvobození od daně,

– jíţ vznikla povinnost daň přiznat a zaplatit
• při dovozu 

• v případě pouţití vybraných výrobků osvobozených od daně pro jiné 
účely, neţ na které se osvobození od daně vztahuje 

• v případě pouţití vybraných výrobků, u nichţ byla vrácena daň, pro 
jiné účely, neţ na které se vrácení daně vztahuje,

• v případě ztráty nebo znehodnocení vybraných výrobků



– která uplatňuje nárok na vrácení daně, pokud tento zákon nestanoví jinak,

– která poskytla zajištění daně při dopravě vybraných výrobků v reţimu 
podmíněného osvobození od daně, při níţ došlo k porušení tohoto reţimu [§ 9 
odst. 3 písm. f) a § 28]; za daň společně a nerozdílně odpovídá také právnická 
nebo fyzická osoba, která se na porušení tohoto reţimu podílela, pokud si byla 
tohoto porušení vědoma nebo pokud lze důvodně předpokládat, ţe si ho vědoma 
být měla,

– jíţ vznikla povinnost daň přiznat a zaplatit při přijetí vybraných výrobků 
uvedených do volného daňového oběhu v jiném členském státě pro účely 
podnikání nebo určených k plnění úkolů veřejnoprávního subjektu nebo při 
ukončení dopravy vybraných výrobků určených pro účely podnikání [§ 9 odst. 3 
písm. g)],

– která skladuje nebo dopravuje vybrané výrobky, aniţ prokáţe, ţe se jedná o 
vybrané výrobky pro osobní spotřebu, nebo uvádí do volného daňového oběhu 
vybrané výrobky, aniţ prokáţe, ţe se jedná o vybrané výrobky zdaněné, nebo 
pokud neprokáţe způsob jejich nabytí oprávněně bez daně; za daň společně a 
nerozdílně odpovídá také právnická nebo fyzická osoba, která se na uvedeném 
skladování nebo dopravě podílela,

– které vznikla povinnost daň přiznat a zaplatit při přechodu nebo převodu 
vlastnického práva k nezdaněným vybraným výrobkům a podobně (§ 9 odst. 4), 
nebo

– která je daňovým zástupcem pro zasílání vybraných výrobků z jiného členského 
státu na daňové území České republiky [§ 9 odst. 3 písm. i) a § 33 odst. 3]; 
pokud právnická nebo fyzická osoba uvedená v § 33 odst. 2 neustanoví 
daňového zástupce nebo pokud ustanovený daňový zástupce neplní povinnosti v 
§ 33 odst. 6, stává se plátcem daně příjemce (§ 33 odst. 1).

• Bliţší vymezení plátců daně upravuje pro daň z minerálních olejů § 44, pro 
daň z lihu § 66, pro daň z piva § 80, pro daň z vína a meziproduktů § 92 
a pro tabákové výrobky § 100c. 



Prokázání zdanění vybraných 

výrobků 
• Na daňovém území České republiky se prokazuje zdanění 

vybraných výrobků uvedených do volného daňového oběhu 
daňovým dokladem nebo dokladem o prodeji či dokladem o dopravě 
vybraných výrobků do volného daňového oběhu jiţ uvedených, 
pokud ZSD nestanoví jinak (§ 6). Zdanění vybraných výrobků do 
volného daňového oběhu jiţ uvedených se prokazuje pouze tehdy, 
nejedná-li se o vybrané výrobky pro osobní spotřebu (§ 4 odst. 6, §
32 odst. 2, 4 a 5).

• Daňový doklad musí mít náleţitosti podle § 5 odst. 2 ZSD, doklad 
o prodeji podle § 5 odst. 3 ZSD a doklad o dopravě podle § 5 
odst. 4 ZSD.

• Zdanění vybraných výrobků při dovozu se prokazuje 
rozhodnutím celního úřadu o propuštění vybraných výrobků do 
reţimu volného oběhu nebo do reţimu aktivního zušlechťovacího 
styku v systému navracení nebo jiným rozhodnutím celního 
úřadu o vyměření daně. 



Předmět daně a vznik daňové 

povinnosti

• Předmětem daně jsou vybrané výrobky na 
daňovém území Evropského společenství 
vyrobené nebo na daňové území 
Evropského společenství dovezené,

• Bliţší vymezení předmětu daně upravuje 
u daně z minerálních olejů § 45, daně 
z lihu § 67, daně z piva § 81, daně z vína 
a z meziproduktů § 93 a daně 
z tabákových výrobků § 101,



Vznik povinnosti daň přiznat 

a zaplatit 
• Povinnost daň ve stanovené lhůtě přiznat a zaplatit 

vzniká okamţikem uvedení vybraných výrobků do 
volného daňového oběhu na daňovém území České 
republiky. To se netýká odpadních olejů uvedených v §
45 odst. 1 písm. d). 

• Při dovozu vybraných výrobků vzniká povinnost daň 
přiznat a zaplatit dnem vzniku celního dluhu, pokud 
vybrané výrobky nebyly uvedeny do reţimu 
podmíněného osvobození od daně. Nepodléhají-li 
vybrané výrobky clu, má se pro účely tohoto zákona za 
to, ţe celní dluh vznikl, jsou-li splněny ostatní podmínky 
pro jeho vznik, které stanoví zvláštní právní předpis. Při 
dovozu vybraných výrobků, které byly uvedeny do 
reţimu podmíněného osvobození od daně, vzniká 
povinnost daň přiznat a zaplatit podle odstavce 1.

• Další situace, kdy je nutno daň přiznat vymezuje § 9 
odst. 3 ZSD.



Sazby a výpočet daně

• Daň se vypočítá vynásobením základu 

daně sazbou daně stanovenou pro 

příslušný vybraný výrobek, pokud tento 

zákon nestanoví jinak. 

• Výpočet daně pro pivo je stanoven v § 85 

odst. 3 a pro tabákové výrobky v § 104 

ZSD.



Osvobození od daně

• Od daně jsou osvobozeny vybrané výrobky
– dovezené, pokud se na ně vztahuje osvobození 

příleţitostného dovozu zboţí v osobních zavazadlech 
cestujícího, člena posádky letadla nebo dovozu 
pohonných hmot cestujícím podle zákona 
upravujícího daň z přidané hodnoty, anebo 
osvobození od cla, s výjimkou vybraných výrobků, 
které se po vývozu vracejí zpět na daňové území 
České republiky a jsou propuštěny do volného oběhu,

– nakoupené bez daně za stavu ohroţení státu 
a válečného stavu, pokud tak nařídí vláda podle §
137,



– dovezené nebo dopravené z území jiného členského státu na 
daňové území České republiky pro ozbrojené síly členských 
států Organizace Severoatlantické smlouvy s výjimkou 
ozbrojených sil České republiky pro pouţití těchto výrobků těmito 
ozbrojenými silami nebo civilními zaměstnanci je 
doprovázejícími nebo k zásobování jejich jídelen; tyto výrobky 
mohou být dopravovány z jiného členského státu pouze 
s průvodními doklady podle § 26, které vystaví odesilatel, 
a s osvědčením o osvobození od spotřební daně vyhotoveným 
podle vzoru a způsobem uvedeným v příslušném předpisu 
Evropského společenství,

– dopravené z území jiného členského státu osobám uvedeným 
v § 15 odst. 1; tyto výrobky mohou být dopravovány z jiného 
členského státu pouze s průvodními doklady podle § 26, které 
vystaví odesilatel, a s osvědčením o osvobození od spotřební 
daně vyhotoveným podle vzoru a způsobem uvedeným 
v příslušném předpisu Evropského společenství. 

• Další skutečnosti zakládající nárok na osvobození 
vybraných výrobků od daně jsou stanoveny v § 11 a pro 
daň z minerálních olejů v § 49, pro daň z lihu v § 71 a §
72, pro daň z piva v § 86, pro daň z vína a meziproduktů 
v § 97 a pro daň z tabákových výrobků v § 105 odst. 1. 



Uplatnění nároku na osvobození od 

daně 
• Nárok na osvobození vybraného výrobku od daně, včetně odkazu 

na příslušné ustanovení tohoto zákona, podle něhoţ je nárok 
uplatňován, je uţivatel povinen uplatnit u plátce nebo uţivatele, a to 
nejpozději přede dnem jejich vydání, jinak nárok na vydání 
vybraných výrobků bez daně nevznikne. 

• Jedná-li se o dovoz vybraných výrobků, uplatňuje nárok na 
osvobození vybraného výrobku od daně u příslušného celního úřadu 
uţivatel, který musí být současně i deklarantem, a to při podání 
celního prohlášení, jímţ navrhuje propuštění vybraných výrobků do 
reţimu volného oběhu nebo do reţimu aktivního zušlechťovacího 
styku v systému navracení. Je-li stanovena povinnost podat celní 
prohlášení v písemné formě, uplatňuje se nárok na osvobození od 
daně rovněţ písemně. 

• Nárok na vydání vybraného výrobku za ceny bez daně uţivatel 
prokazuje předloţením zvláštního povolení na přijímání a uţívání 
vybraných výrobků osvobozených od daně, které mu bylo vydáno 
podle §13.



Zvláštní povolení na přijímání 

a uţívání vybraných výrobků 

osvobozených od daně 

• S výjimkou případů podle § 11 odst. 3, § 32, §
53 odst. 3 aţ 7, § 73 odst. 2, § 87, a § 98 lze 
vybrané výrobky přijímat a uţívat pouze na 
základě zvláštního povolení na přijímání 
a uţívání vybraných výrobků osvobozených od 
daně. O vydání zvláštního povolení rozhoduje 
celní ředitelství na návrh podaný prostřednictvím 
celního úřadu.

• Další podmínky viz § 13ZSD.



Vracení daně plátci 

• U zdaněných vybraných výrobků uvedených do volného 
daňového oběhu vzniká plátci nárok na vrácení daně 
dnem
– jejich propuštění do reţimu vývozu nebo do reţimu pasivního 

zušlechťovacího styku, prokáţe-li plátce výstup vybraných 
výrobků z daňového území Evropského společenství,

– jejich opětovného uvedení do reţimu podmíněného osvobození 
od daně; daň můţe být vrácena jenom provozovateli daňového 
skladu, jenţ je uvedl do volného daňového oběhu a jemuţ byly 
tyto vybrané výrobky vráceny, jako nepřevzaté kupujícím nebo 
z důvodu vypořádání nároků z vad vybraných výrobků; daň 
můţe být vrácena pouze v případě, ţe provozovatel daňového 
skladu úplatu za tyto vybrané výrobky neobdrţel nebo pokud 
tuto úplatu kupujícímu vrátil.



• Plátci, který předloţí doklad o tom, ţe daň za vybrané výrobky byla 
zaplacena na daňovém území České republiky a tyto výrobky byly 
dopraveny do jiného členského státu pro účely podnikání nebo pro plnění 
úkolů veřejnoprávního subjektu, vzniká nárok na vrácení daně za 
podmínek, ţe

– a) před odesláním vybraných výrobků celnímu úřadu oznámí, ţe uplatní nárok na 
vrácení daně; s tímto oznámením předloţí doklad o tom, ţe daň za vybrané 
výrobky, které budou dopraveny do jiného členského státu, byla na daňovém 
území České republiky zaplacena,

– b) vybrané výrobky jsou dopravovány se zjednodušeným průvodním dokladem 
(§30),

– c) předloţí navrácené vyhotovení zjednodušeného průvodního dokladu řádně 
potvrzené příjemcem,

– d) předloţí doklad o
• 1. zaplacení daně v členském státě určení,

• 2. zaplacení daně v členském státě, ve kterém došlo ke ztrátě během dopravy nebo ve 
kterém byla ztráta během dopravy zjištěna, pokud se nejedná o ztrátu nebo 
znehodnocení ve smyslu § 3 písm. s), nebo

• 3. skutečnosti, ţe vybraný výrobek není v členském statě určení předmětem daně nebo 
ţe je od daně osvobozen, vydaný příslušnými orgány členského státu určení,

– e) u zdaněných vybraných výrobků, které podléhají značení podle tohoto zákona 
a byly uvedeny do volného daňového oběhu na daňovém území České 
republiky, předloţí potvrzení od správce daně jiného členského státu, ţe značení 
podle tohoto zákona byla zničena nebo odstraněna.

• Nárok na vrácení daně vzniká dnem splnění poslední podmínky ze všech 
podmínek uvedených v písmenech a) aţ e).



• Plátci, který předloţí doklad o tom, ţe daň za 
vybrané výrobky byla zaplacena na daňovém 
území České republiky a tyto výrobky byly 
zaslány fyzické osobě do jiného členského státu 
(§ 33) a doklad o tom, ţe daň za vybrané 
výrobky byla přiznána v tomto jiném členském 
státě, vzniká nárok na vrácení daně dnem 
předloţení těchto dokladů.

• U zdaněných vybraných výrobků uvedených do 
volného daňového oběhu vzniká oprávněným 
příjemcům nebo výrobcům, kteří nejsou 
provozovateli daňového skladu, pokud vybrané 
výrobky vlastní, nárok na vrácení daně, dojde-li 
ke ztrátě nebo znehodnocení ve smyslu § 3 
písm. s). 



• Nárok na vrácení daně můţe plátce uplatnit v daňovém 
přiznání (§ 18).

• Nárok na vrácení daně můţe plátce uplatnit pouze do 
výše skutečně zaplacené daně vypočtené sazbou daně 
platnou v den dovozu nebo v den uvedení vybraného 
výrobku do volného daňového oběhu.

• Přesahuje-li ve zdaňovacím období částka nároku na 
vrácení daně částku daňové povinnosti, postupuje se při 
vypořádání rozdílu mezi těmito částkami obdobně jako 
při vypořádání daňového přeplatku.

• Pokud plátce daně neuplatní nárok na vrácení daně, 
pohlíţí se při dalším uvedení vybraných výrobků do 
volného daňového oběhu na tyto výrobky tak, jako kdyby 
byl tento nárok uplatněn a přiznán.

• Nárok na vrácení daně upravuje rovněţ § 28 odst. 10 
ZSD pro případy porušení reţimu podmíněného 
osvobození od daně během dopravy, § 54 aţ § 57 pro 
případy týkající se vrácení daně z minerálních olejů a §
78 odst. 6 pro případy týkající se vracení daně z lihu.



Zánik nároku na vrácení daně, 

zdaňovací období
• Nárok na vrácení daně zaniká, není-li uplatněn 

do 6 měsíců ode dne, kdy mohl být poprvé 
uplatněn, nestanoví-li ZSD jinak. Jestliţe před 
uplynutím této lhůty dojde k opětovnému 
uvedení téhoţ vybraného výrobku do volného 
daňového oběhu, aniţ by byl nárok na vrácení 
daně uplatněn, nárok na vrácení daně dnem 
uvedení tohoto vybraného výrobku do volného 
daňového oběhu zaniká. Tuto lhůtu nelze 
prodlouţit ani nelze povolit navrácení v předešlý 
stav.

• Zdaňovacím obdobím pro vybrané výrobky 
s výjimkou dováţených vybraných výrobků je 
kalendářní měsíc.



Daňové přiznání a splatnost daně 

• Plátci, kterým vznikla povinnost daň přiznat a zaplatit, jsou povinni 
předloţit daňové přiznání samostatně za kaţdou daň celnímu úřadu, 
a to do 25. dne po skončení zdaňovacího období, ve kterém tato 
povinnost vznikla, pokud tento zákon nestanoví jinak; ve stejné lhůtě 
a stejným způsobem jsou plátci oprávněni uplatnit nárok na vrácení 
daně, pokud tento zákon nestanoví jinak.

• Při dovozu vybraných výrobků se za daňové přiznání povaţuje celní 
prohlášení, jímţ je navrţeno propuštění vybraných výrobků do 
příslušného celního reţimu.

• Dodatečné daňové přiznání na sníţení daně nebo na zvýšení 
uplatněného nároku na vrácení daně můţe plátce uplatnit nejpozději 
do 6 měsíců ode dne, kdy uplynula lhůta pro podání daňového 
přiznání za zdaňovací období, jehoţ se dodatečné daňové přiznání 
týká, nebo ode dne, kdy nárok na vrácení daně mohl být naposledy 
uplatněn, pokud ZSD nestanoví jinak (§ 88 odst. 4 a 5). Tuto lhůtu 
nelze prodlouţit ani nelze povolit navrácení v předešlý stav. 
Dodatečné daňové přiznání nelze uplatnit u dováţených vybraných 
výrobků 



• Daň je splatná do 40. dne po skončení 

zdaňovacího období, ve kterém vznikla 

povinnost daň přiznat a zaplatit, pokud tento 

zákon nestanoví jinak. Daň vybíraná při dovozu 

vybraných výrobků je splatná ve lhůtě 

10 kalendářních dní ode dne, kdy bylo povinné 

osobě doručeno rozhodnutí o vyměření cla, daní 

a poplatků, nebo ústně sdělena výše daně, 

popřípadě ve lhůtě stanovené celním úřadem, 

rozhodl-li o odkladu platby celního dluhu.

• Některé další případy odlišné splatnosti daně viz 

§ 18 ZSD.



Podmíněné osvobození od daně 

• Vybraný výrobek je v reţimu podmíněného osvobození 
od daně, jestliţe je
– a) umístěn v daňovém skladu podle § 3 písm. g),

– b) dopravován za podmínek stanovených pro dopravu a vývoz (§
24 aţ § 27f).

• Za daňový sklad se povaţuje
– a) podnik na výrobu vybraných výrobků, ve kterém provozovatel 

daňového skladu za podmínek stanovených ZSD vybrané 
výrobky vyrábí, zpracovává, skladuje, přijímá nebo odesílá, 
pokud ZSD nestanoví jinak (§ 59 a § 78 odst. 3), nebo

– b) sklad vybraných výrobků, ve kterém provozovatel daňového 
skladu za podmínek stanovených tímto zákonem vybrané 
výrobky skladuje, zpracovává, přijímá nebo odesílá, pokud tento 
zákon nestanoví jinak (§ 59, § 89 a § 99).



• Vybrané výrobky se mohou vyrábět 
výhradně v podniku na výrobu vybraných 
výrobků podle § 19 odst. 2 písm. a) ZSD, 
pokud ZSD nestanoví jinak (§ 59 odst. 2, §
78 odst. 3, § 89 odst. 3, § 99 odst. 3 a 5 
a § 100a odst. 1). 

• V daňovém skladu mohou být vybrané 
výrobky umístěny pouze v reţimu 
podmíněného osvobození od daně, pokud 
ZSD nestanoví jinak (§ 19 odst. 5 a § 59 
odst. 3).  



Povolení k provozování daňového 

skladu 

• Daňový sklad lze provozovat pouze na 

základě povolení, které vydává celní 

ředitelství na návrh podaný 

prostřednictvím celního úřadu.

• V návrhu na vydání povolení musí být 

uvedeny náleţitosti podle § 20 odst. 2 

ZSD. 



Zajištění daně 

• Zajištění daně můţe být poskytnuto
– a) sloţením nebo převodem finančních prostředků na depozitní účet pro 

zajištění daně zřízený celním úřadem, přičemţ sloţiteli nevzniká nárok 
na úrok ze sloţené částky,

– b) bankovní zárukou, nebo

– c) ručením, pokud osobu ručitele povolí celní ředitelství nebo celní úřad 
(viz § 21a ZSD).

• Má-li být daň zajištěna ručením, ručitel v záruční listině podle vzoru 
a náleţitostí stanovených v prováděcím právním předpisu musí 
prohlásit, ţe s dluţníkem splní zaručenou výši daně a jejího 
příslušenství do výše uvedené v záruční listině.

• Jestliţe dluţník nezaplatí daň v zákonné lhůtě její splatnosti, celní 
úřad jej vyzve k jejímu zaplacení. Byla-li daň zajištěna ručením, 
zašle celní úřad tuto výzvu ručiteli na vědomí.

• Celní úřad pouţije zajištění daně na úhradu daně, pokud daň není 
zaplacena v zákonné lhůtě její splatnosti.



• Pro kaţdý daňový sklad musí zajištění daně odpovídat, 
pokud ZSD nestanoví jinak (§ 77 a 116a)
– a) výši daně, která připadá na vybrané výrobky, u nichţ 

provozovatel daňového skladu předpokládá, ţe bude zahájena 
jejich doprava ve zdaňovacím období, ve kterém se zajištění 
daně poskytuje; minimální výše zajištění daně však musí 
odpovídat jedné dvanáctině výše daně, která připadala na 
vybrané výrobky, u nichţ provozovatel daňového skladu zahájil 
dopravu v běţném roce bezprostředně předcházejícím 
zdaňovacímu období, ve kterém se zajištění daně poskytuje,

– b) jedné dvanáctině výše daňové povinnosti, která provozovateli 
daňového skladu vznikla podle § 8 při výrobě vybraných výrobků 
v běţném roce bezprostředně předcházejícím zdaňovacímu 
období, ve kterém se zajištění daně poskytuje; to se týká jen 
těch vybraných výrobků, které jsou v tomto zdaňovacím období 
umístěny v daňovém skladu v reţimu podmíněného osvobození 
od daně a u nichţ daň jiţ není zajištěna podle písmene a),

– c) jedné dvanáctině výše daně, která připadá na vybrané 
výrobky přijaté provozovatelem daňového skladu v běţném roce 
bezprostředně předcházejícím zdaňovacímu období, ve kterém 
se zajištění daně poskytuje; to se týká jen těch vybraných 
výrobků, které jsou v tomto zdaňovacím období umístěny 
v daňovém skladu v reţimu podmíněného osvobození od daně 
a u nichţ daň jiţ není zajištěna podle písmen a) nebo b).



Oprávněný příjemce pro 

opakované přijímání vybraných 

výrobků

• Oprávněný příjemce můţe vybrané 

výrobky opakovaně přijímat v reţimu 

podmíněného osvobození od daně jen na 

základě povolení vydaného celním 

ředitelstvím na návrh podaný 

prostřednictvím celního úřadu a to podle §

22 ZSD. 



Oprávněný příjemce pro 

jednorázové přijetí vybraných 

výrobků

• Vybrané výrobky lze jednorázově přijmout 

v reţimu podmíněného osvobození od 

daně jen na základě povolení vydaného 

celním úřadem podle § 23 ZSD.



Doprava vybraných výrobků 

v reţimu podmíněného osvobození 

od daně na daňovém území České 

republiky 
• Vybrané výrobky lze v reţimu podmíněného osvobození 

od daně dopravovat, pokud tento zákon nestanoví jinak 
(§ 58a),
– a) z daňového skladu do jiného daňového skladu, do místa 

vývozu nebo do místa přímého dodání, s výjimkou dopravy 
vybraných výrobků osobám podle § 11 odst. 1 písm. d), 

– b) z místa dovozu do daňového skladu, do místa vývozu nebo do 
místa přímého dodání s výjimkou dopravy vybraných výrobků 
osobám podle § 11 odst. 1 písm. d).



• Vybrané výrobky lze v reţimu podmíněného osvobození od daně 
dopravovat pouze tehdy, jestliţe provozovatel odesílajícího daňového 
skladu nebo oprávněný odesílatel poskytne zajištění daně ve výši daně, 
kterou by byl povinen přiznat a zaplatit při uvedení dopravovaných 
vybraných výrobků do volného daňového oběhu, pokud tento zákon 
nestanoví jinak [§ 58 odst. 2, 3, 4 a § 58 odst. 5 písm. a)]. Pokud 
provozovatel odesílajícího daňového skladu poskytl zajištění daně pro 
provozování daňového skladu, můţe být toto zajištění pouţito pro 
poskytnutí zajištění daně pro dopravu vybraných výrobků s výjimkou 
dopravy podle odstavce 1 písm. b). Výjimka se nepouţije pro případ, kdy 
oprávněný odesílatel je provozovatelem daňového skladu, do kterého jsou 
vybrané výrobky v reţimu podmíněného osvobození od daně dopravovány. 
O pouţití zajištění daně pro provozování daňového skladu pro dopravu 
vybraných výrobků rozhodne celní úřad místně příslušný tomuto daňovému 
skladu. Pokud zajištění daně podle § 21 nepokrývá daň připadající na 
mnoţství vybraných výrobků dopravovaných v reţimu podmíněného 
osvobození od daně, je provozovatel odesílajícího daňového skladu 
povinen poskytnout další zajištění daně tak, aby odpovídalo výši daně 
připadající na mnoţství dopravovaných vybraných výrobků. Pokud jsou 
vybrané výrobky dopravovány oprávněným odesílatelem, poskytuje se 
zajištění daně pro kaţdou dopravu zvlášť, a to převodem nebo sloţením 
finančních prostředků na depozitní účet pro zajištění daně zřízený celním 
úřadem. Po dobu zajištění daně poskytnutého podle tohoto odstavce 
nevzniká nárok na úrok z částky sloţené na tomto depozitním účtu. Daň se 
povaţuje za zajištěnou ode dne připsání příslušné částky na tento účet. 
Pokud není daň zaplacena ve lhůtě splatnosti daně stanovené tímto 
zákonem, pouţije celní úřad zajištění daně na úhradu daně včetně jejího 
příslušenství.



• Celní úřad můţe na ţádost provozovatele 

odesílajícího daňového skladu nebo 

oprávněného odesílatele udělit souhlas s 

tím, aby zajištění daně poskytl dopravce, 

provozovatel přijímajícího daňového 

skladu nebo vlastník vybraných výrobků, 

pokud s tím dopravce, provozovatel 

přijímajícího daňového skladu nebo 

vlastník vybraných výrobků písemně 

souhlasí.



• Doprava vybraných výrobků podle odstavce 1 písm. a) je zahájena okamţikem, kdy 
tyto výrobky opustí daňový sklad, ze kterého jsou odeslány. Doprava vybraných 
výrobků podle odstavce 1 písm. b) je zahájena okamţikem propuštění vybraných 
výrobků do reţimu volného oběhu. Doprava vybraných výrobků podle odstavce 1 
písm. b) můţe být zahájena pouze po obdrţení specifického správního referenčního 
kódu (dále jen „referenční kód“) podle § 26 odst. 4 nebo po splnění podmínek 
uvedených v § 27c odst. 1.

• Doprava vybraných výrobků v reţimu podmíněného osvobození od daně do 
daňového skladu nebo do místa přímého dodání je ukončena okamţikem převzetí 
vybraných výrobků příjemcem. Doprava vybraných výrobků v reţimu podmíněného 
osvobození od daně do místa vývozu je ukončena potvrzením elektronického 
průvodního dokladu pomocí elektronického systému pro dopravu a sledování 
vybraných výrobků podle rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o zavedení 
elektronického systému (dále jen „elektronický systém“) výstupním pohraničním 
celním úřadem. Je-li příjemcem vybraných výrobků provozovatel daňového skladu, je 
povinen v případě ukončení dopravy tyto výrobky zapsat do evidence podle § 37 
nebo 38 a, pokud se nejedná o ukončení dopravy v místě přímého dodání, umístit je 
bezodkladně do daňového skladu.

• Pokud bylo poskytnuto zajištění daně pro dopravu vybraných výrobků a doprava byla 
ukončena, celní úřad, kterému bylo poskytnuto zajištění daně, rozhodne o uvolnění 
zajištění daně do 5 pracovních dní poté, co odesílatel prokáţe skutečnost, ţe byly 
podmínky přijetí vybraných výrobků v reţimu podmíněného osvobození od daně 
splněny (§ 27a, 27b, 27d, 27e nebo 27f), a zajištění daně vrátí osobě, která zajištění 
daně poskytla.

• Provozovatel daňového skladu nebo oprávněný odesílatel, který odesílá vybrané 
výrobky do daňového skladu nebo do místa vývozu, můţe prostřednictvím 
elektronického systému změnit místo určení nebo příjemce vybraných výrobků. V 
tomto případě postupuje podle § 27 odst. 7.



Doprava vybraných výrobků 

v reţimu podmíněného osvobození 

od daně mezi členskými státy 

• Vybrané výrobky lze v reţimu podmíněného osvobození od daně dopravovat mezi 
členskými státy, pokud vybrané výrobky jsou dopravovány z daňového skladu 
umístěného

• a) v jiném členském státě nebo od oprávněného odesílatele z jiného členského státu
– 1. provozovateli daňového skladu nebo oprávněnému příjemci, jimţ bylo vydáno povolení na 

daňovém území České republiky,

– 2. do místa vývozu vybraných výrobků na daňovém území České republiky, nebo

– 3. příjemci podle § 11 odst. 1 písm. d) nebo e),

• b) na daňovém území České republiky, nebo oprávněným odesílatelem z místa 
dovozu na daňovém území České republiky

– 1. do daňového skladu nebo oprávněnému příjemci v jiném členském státě,

– 2. do místa vývozu vybraných výrobků v jiném členském státě,

– 3. příjemci podle směrnice Rady o obecné úpravě spotřebních daní 6a) v jiném členském 
státě,

• c) v jiném členském státě, oprávněným odesílatelem z jiného členského státu přes 
daňové území České republiky

– 1. do daňového skladu nebo oprávněnému příjemci v jiném členském státě,

– 2. do místa vývozu vybraných výrobků v jiném členském státě,

– 3. příjemci podle směrnice Rady o obecné úpravě spotřebních daní 6a) v jiném členském 
státě.



Elektronické doklady

• Novinkou je elektronický systém 

průvodních dokladů při přepravě 

vybraných výrobků v reţimu podmíněného 

osvobození od daně (viz § 26 – 27f).



Porušení reţimu podmíněného 

osvobození od daně během 

dopravy 
• K porušení reţimu podmíněného osvobození od daně během 

dopravy dojde, s výjimkou případů uvedených v odstavci 2, jestliţe u 
dopravovaných vybraných výrobků není ve stanovené lhůtě 
ukončena jejich doprava do daňového skladu, oprávněnému 
příjemci, na místo přímého dodání, na místo vývozu, osobě uvedené 
v § 11 odst. 1 písm. d) nebo e) nebo příjemci podle směrnice Rady o 
obecné úpravě spotřebních daní v jiném členském státě. 

• Pokud nebyly splněny podmínky uvedené v odstavci 1 v důsledku 
ztráty nebo znehodnocení ve smyslu § 3 písm. s) nebo v důsledku 
ztrát ve smyslu § 49 odst. 15 nebo § 71 odst. 2 a celní úřad místně 
příslušný odesílajícímu daňovému skladu nebo místu dovozu, ze 
kterého byla doprava zahájena, byl o této události bezodkladně 
informován, nepovaţuje se nesplnění těchto podmínek za porušení 
reţimu podmíněného osvobození od daně. 

• Vybrané výrobky, u kterých k porušení reţimu podmíněného 
osvobození od daně došlo, jsou povaţovány za vyjmuté z tohoto 
reţimu, pokud § 28 odst. 9 ZSD nestanoví jinak).



Doprava vybraných výrobků 

uvedených do volného daňového 

oběhu v jiném členském státě pro 

účely podnikání 

• Právnická nebo fyzická osoba odebírající 
vybrané výrobky z jiného členského státu pro 
účely podnikání je povinna před odebráním 
těchto vybraných výrobků uvedených do 
volného daňového oběhu v jiném členském 
státě se registrovat jako plátce daně a oznámit 
celnímu úřadu mnoţství vybraných výrobků a 
poskytnout zajištění daně. 



• Osoba uvedená na předchozím slidu poskytuje zajištění daně ve 
výši, kterou by byla povinna přiznat a zaplatit, pokud by vybrané 
výrobky byly uvedeny do volného daňového oběhu na daňovém 
území České republiky. Tato osoba zajistí daň převodem nebo 
sloţením finančních prostředků na depozitní účet pro zajištění daně 
zřízený celním úřadem, přičemţ po dobu zajištění daně nevzniká 
nárok na úrok z částky sloţené na tomto depozitním účtu pro 
zajištění daně. Se souhlasem osoby, která poskytla zajištění daně, 
můţe celní úřad poskytnutým zajištěním daně uhradit daň. Pokud 
tak neučiní, rozhodne o uvolnění zajištění daně do 5 pracovních dní 
ode dne, kdy částka daně byla připsána na určený účet celního 
úřadu, v jehoţ územní působnosti má plátce sídlo nebo místo 
pobytu.

• Po odběru vybraných výrobků nebo po ukončení dopravy je 
právnická nebo fyzická osoba uvedená na předchozím slidu povinna 
podat daňové přiznání a zaplatit daň. Pokud právnická nebo fyzická 
osoba nedodrţí postup stanovený v § 29 odst. 1, je povinna podat 
daňové přiznání a zaplatit daň následující pracovní den po přijetí 
výrobků.

• Vybrané výrobky, které byly uvedeny do volného daňového oběhu 
v jiném členském státě a jsou přijímány veřejnoprávním subjektem, 
se povaţují za vybrané výrobky přijímané pro účely podnikání, 
přičemţ veřejnoprávní subjekt postupuje podle § 29 odst. 1 a 2.

• Celní úřad pouţije zajištění daně na úhradu daně včetně jejího 
příslušenství, pokud není daň zaplacena ve lhůtě splatnosti daně 
stanovené tímto zákonem.



Zjednodušený průvodní doklad 

• Vybrané výrobky uvedené do volného daňového oběhu v jiném členském státě 
a dopravované na daňové území České republiky pro účely podnikání nebo určené 
k plnění úkolů veřejnoprávního subjektu lze dopravovat se zjednodušeným 
průvodním dokladem.

• Vybrané výrobky uvedené do volného daňového oběhu v jiném členském státě a 
dopravované přes daňové území České republiky do tohoto jiného členského státu 
pro účely podnikání lze dopravovat pouze se zjednodušeným průvodním dokladem a 
po vhodné trase. Jsou-li tyto vybrané výrobky dopravovány uvedeným způsobem 
často a pravidelně, lze je na základě sjednané dvoustranné dohody s tímto jiným 
členským státem dopravovat bez zjednodušeného průvodního dokladu.

• Vybrané výrobky uvedené do volného daňového oběhu na daňovém území České 
republiky a dopravované přes území jiného členského státu na daňové území České 
republiky pro účely podnikání lze dopravovat pouze se zjednodušeným průvodním 
dokladem a po vhodné trase. Jsou-li tyto vybrané výrobky dopravovány uvedeným 
způsobem často a pravidelně, lze je na základě sjednané dvoustranné dohody s 
tímto jiným členským státem dopravovat bez zjednodušeného průvodního dokladu.

• Plátce, který nabývá vybrané výrobky uvedené do volného daňového oběhu v jiném 
členském státě pro účely podnikání, musí na ţádost odesílajícího dodavatele 
bezodkladně po přijetí vybraných výrobků zaslat zpět potvrzené vyhotovení 
zjednodušeného průvodního dokladu. Celní úřad je povinen na ţádost vydat 
potvrzení, ţe daň byla přiznána nebo zaplacena.

• Vzor zjednodušeného průvodního dokladu a jeho náleţitosti jsou uvedeny 
v příslušném předpisu Evropských společenství.



Doprava vybraných výrobků 

uvedených do volného daňového 

oběhu na daňovém území České 

republiky do jiného členského státu 

nebo přes území jiného členského 

státu pro účely podnikání 
• Vybrané výrobky uvedené do volného daňového oběhu 

na daňovém území České republiky a dopravované do 
jiného členského státu pro účely podnikání lze 
dopravovat se zjednodušeným průvodním dokladem. 
Odesílatel je povinen písemně uvědomit před zahájením 
dopravy celní úřad a postupovat podle § 31 ZSD.



Doprava vybraných výrobků pro 

osobní spotřebu 
• Vybrané výrobky, které byly uvedeny do volného daňového oběhu v jiném členském 

státě a které fyzické osoby nabyly v tomto členském státě pro osobní spotřebu a jsou 
jimi dopravované na daňové území České republiky, jsou osvobozeny od daně. Pro 
tyto výrobky se nevyţaduje zvláštní povolení podle § 13.

• Při posouzení, zda vybrané výrobky jsou určeny pro podnikání nebo pro osobní 
spotřebu, celní úřad nebo celní ředitelství vezme v úvahu

– a) skutečnost, zda fyzická osoba je podnikatelem a z jakých důvodů vybrané výrobky nabyla,

– b) místo, kde se vybrané výrobky nacházejí, nebo způsob dopravy,

– c) doklady k vybraným výrobkům,

– d) mnoţství a povahu vybraných výrobků.

• Dá-li si fyzická osoba dopravit vybrané výrobky z jiného členského státu na daňové 
území České republiky, povaţují se tyto vybrané výrobky za vybrané výrobky nabyté 
pro účely podnikání s výjimkou drobných zásilek neobchodního charakteru 
zasílaných fyzickými osobami fyzickým osobám. Při posouzení, zda se jedná 
o drobnou zásilku neobchodního charakteru, se pouţije ustanovení § 32 odst. 2 a § 4 
odst. 3 obdobně. Vybrané výrobky, které jsou obsahem drobné zásilky neobchodního 
charakteru, jsou osvobozeny od daně a pro jejich přijímání se nevyţaduje zvláštní 
povolení podle § 13.

• Mnoţství vybraných výrobků pro osobní spotřebu je mnoţství menší, neţ je uvedeno 
v § 4 odst. 5 tohoto zákona.

• Celní úřad můţe rozhodnout o tom, ţe za vybrané výrobky určené pro osobní 
spotřebu lze povaţovat i větší mnoţství, neţ je uvedené v odstavci 4, pokud to 
vyplyne z posouzení skutečností uvedených v odstavci 2.



Zasílání vybraných výrobků 

• Jsou-li vybrané výrobky, které byly uvedeny do volného daňového 
oběhu v jiném členském státě, zasílány fyzické osobě s místem 
pobytu na daňovém území České republiky fyzickou nebo 
právnickou osobou nebo na její účet a tato osoba má v tomto jiném 
členském státě místo pobytu nebo sídlo, povinnost daň přiznat 
a zaplatit vzniká na daňovém území České republiky.

• Fyzická nebo právnická osoba, která vybrané výrobky zasílá 
z jiného členského státu na daňové území České republiky fyzické 
osobě podle § 33 odst. 2, ustanoví pro splnění této povinnosti 
daňového zástupce pro zasílání vybraných výrobků [§ 3 písm. t)].

• Daňovým zástupcem pro zasílání vybraných výrobků můţe být 
pouze právnická nebo fyzická osoba se sídlem nebo místem pobytu 
na daňovém území České republiky, která není totoţná s fyzickou 
osobou podle odst. 1.



Povolení k ustanovení daňového 

zástupce pro zasílání vybraných 

výrobků

• Právnická nebo fyzická osoba se sídlem nebo 
místem pobytu na daňovém území České 
republiky můţe být daňovým zástupcem pro 
zasílání vybraných výrobků jen na základě 
povolení. O vydání tohoto povolení rozhoduje 
celní úřad na návrh na vydání povolení 
k ustanovení daňového zástupce pro zasílání 
vybraných výrobků. Tento návrh podává fyzická 
nebo právnická osoba, která vybrané výrobky 
zasílá z jiného členského státu na daňové území 
České republiky podle § 33a ZSD.



Dovoz vybraných výrobků 

• Jsou-li vybrané výrobky dováţeny na 

daňové území České republiky a nejsou-li 

uvedeny do reţimu podmíněného 

osvobození od daně nebo nachází-li se 

v celním řízení nebo ve svobodném 

celním pásmu nebo ve svobodném celním 

skladu na daňovém území České 

republiky, daň je vybírána za podmínek 

stanovených celními předpisy.



Prodej za ceny bez daně

• Vybrané výrobky lze prodávat na základě povolení celního úřadu za 
ceny bez daně v tranzitním prostoru mezinárodních letišť a na 
palubách letadel fyzickým osobám při jejich bezprostředním výstupu 
z daňového území Evropského společenství. Tranzitní prostor 
vymezuje rozhodnutím celní úřad místně příslušný mezinárodnímu 
letišti.

• Vybrané výrobky lze dodávat do prostor podle odstavce 1 a na 
paluby letadel pouze v reţimu podmíněného osvobození od daně.

• Vybrané výrobky lze prodávat za ceny bez daně fyzickým osobám 
po ověření, ţe jejich bezprostřední cílová stanice je ve třetí zemi. 
Drţitel povolení je povinen zajistit, aby při prodeji vybraných výrobků 
bylo na prodejním dokladu vyznačeno číslo letu, druh vybraných 
výrobků a cena.

• Povolení vydává celní úřad místně příslušný mezinárodnímu letišti, 
a to i v případě povolení k prodeji za ceny bez daně na palubách 
letadel.



Evidence v podniku na výrobu 

vybraných výrobků 
• Provozovatel daňového skladu podle § 19 odst. 2 

písm. a) je povinen vést evidenci vybraných výrobků
– a) vyrobených nebo zpracovaných v podniku na výrobu 

vybraných výrobků,

– b) převzatých do podniku na výrobu vybraných výrobků,

– c) vydaných z podniku na výrobu vybraných výrobků,

– d) pouţitých pro vlastní spotřebu,

– e) přijatých v místě přímého dodání,

– f) vydaných z místa přímého dodání. 

• A to s náleţitostmi podle § 37 odst. 2 ZSD.

• Evidence se uchovává po dobu 10 let od konce 
kalendářního roku, ve kterém byla tato evidence 
vyhotovena. 

• Další evidence viz § 38 – 40 ZSD.



Pokuty 

• Pouţije-li celní úřad zajištění daně na úhradu 

daně, uloţí provozovateli daňového skladu, 

oprávněnému příjemci podle § 22, oprávněnému 

odesílateli podle § 3 písm. k), daňovému 

zástupci pro zasílání vybraných výrobků podle §

33 nebo uţivateli pokutu ve výši 10 % z částky 

zajištění daně pouţité na úhradu daně. Pokud 

celní úřad pouţije zajištění daně na úhradu daně 

podle § 23 odst. 4, § 29 odst. 2 a § 33 odst. 7, 

pokuta se neukládá. 



Daň z minerálních olejů

• Plátci jsou také právnické nebo fyzické osoby, kterým vznikne povinnost 
daň přiznat a zaplatit

– a) při pouţití nebo prodeji minerálních olejů uvedených v § 45 odst. 1 a 2, které 
nebyly zdaněny nebo u nichţ byla uplatněna sazba daně niţší neţ sazba daně 
stanovená pro daný účel pouţití, pro účely, pro které je stanovena vyšší sazba 
daně,

– b) při pouţití nebo prodeji směsí minerálních olejů určených pro pohon 
dvoutaktních motorů za účelem pohonu jiných neţ dvoutaktních motorů [§ 45 
odst. 2 písm. b)],

– c) při pouţití nebo prodeji minerálních olejů uvedených v § 45 odst. 3 pro pohon 
motorů nebo pro výrobu tepla bez ohledu na způsob spotřeby tepla,

– d) při pouţití nebo prodeji minerálních olejů uvedených v § 45 odst. 5 pro pohon 
motorů,

– e) při pouţití nebo prodeji minerálních olejů uvedených v § 45 odst. 6 pro výrobu 
tepla,

– f) při pouţití nebo prodeji přísady či plnidla do minerálních olejů (§ 45 odst. 7),

– g) při prodeji nebo bezplatném předání odpadních olejů uvedených v § 45 odst. 1 
písm. d), které nebyly zdaněny, ke konečné spotřebě pro pohon motorů nebo pro 
výrobu tepla, nebo

– h) při pouţití odpadních olejů uvedených v § 45 odst. 1 písm. d), které nebyly 
zdaněny, pro pohon motorů nebo pro výrobu tepla.



Předmět daně z minerálních olejů 

• Předmětem daně z minerálních olejů jsou minerální oleje 
vymezené v § 45 ZSD a také jejich směsi.

• Předmětem daně jsou také všechny výrobky, které 
nejsou uvedeny v § 45 odst. 1 aţ 3, určené k pouţití, 
nabízené k prodeji nebo pouţívané pro pohon motorů. 
Toto se nevztahuje na výrobky, které jsou předmětem 
daně ze zemního plynu a některých dalších plynů a 
předmětem daně z pevných paliv.

• Předmětem daně jsou také výrobky určené k pouţití, 
nabízené k prodeji nebo pouţívané jako přísada nebo 
plnidlo (aditiv) do minerálních olejů určených k pouţití, 
nabízených k prodeji nebo pouţívaných pro pohon 
motorů s výjimkou výrobků, které absorbují vodu 
z minerálních olejů v nádrţích a palivových systémech.  



Vznik povinnosti daň z minerálních 

olejů přiznat a zaplatit 
• Povinnost daň přiznat a zaplatit vzniká také

• a) dnem pouţití nebo prodeje minerálních olejů uvedených v § 45 odst. 1 
a 2, které nebyly zdaněny nebo u nichţ byla uplatněna sazba daně niţší 
neţ sazba daně stanovená pro daný účel pouţití, pro účely, pro které je 
stanovena vyšší sazba daně,

• b) dnem pouţití nebo prodeje směsí minerálních olejů určených pro pohon 
dvoutaktních motorů za účelem pohonu jiných neţ dvoutaktních motorů,

• c) dnem pouţití nebo prodeje minerálních olejů uvedených v § 45 odst. 3 
pro pohon motorů nebo pro výrobu tepla,

• d) dnem pouţití nebo prodeje minerálních olejů uvedených v § 45 odst. 5 
pro pohon motorů,

• e) dnem pouţití nebo prodeje minerálních olejů uvedených v § 45 odst. 6 
pro výrobu tepla,

• f) dnem pouţití nebo prodeje výrobků uvedených v § 45 odst. 7 jako přísady 
nebo plnidla do minerálního oleje, pokud byly tyto výrobky získány 
nezdaněné nebo se sazbou daně niţší, neţ je sazba daně stanovená pro 
tento minerální olej,

• g) dnem prodeje nebo bezplatného předání odpadních olejů uvedených v §
45 odst. 1 písm. d), které nebyly zdaněny, ke konečné spotřebě pro pohon 
motorů nebo pro výrobu tepla, nebo

• h) dnem pouţití odpadních olejů uvedených v § 45 odst. 1 písm. d), které 
nebyly zdaněny, pro pohon motorů nebo pro výrobu tepla.



Základ daně z minerálních olejů 

• Základem daně je mnoţství minerálních olejů 
vyjádřené v 1 000 litrech při teplotě 15 stupňů C. 
To neplatí pro těţké topné oleje podle § 45 
odst. 1 písm. c) a pro zkapalněné ropné plyny, 
u nichţ je základem daně mnoţství vyjádřené 
v tunách čisté hmotnosti.

• Pro výpočet daně je rozhodující mnoţství 
minerálních olejů v okamţiku vzniku povinnosti 
daň přiznat a zaplatit.

• Vypočtené mnoţství minerálních olejů, u kterých 
vznikla daňová povinnost, se zaokrouhluje na 
dvě desetinná místa.



Sazby spotřební daně z 

minerálních olejů

• Uvedeny v § 48 ZSD,

• Z těch nejdůleţitějších uveďme:
– Bezolovnaté benziny 12,84 Kč/l,

– Nafta 10,95 Kč/l,

– Těţké topné oleje 472 Kč/t.

• Př. Jakou konečnou cenu zaplatí spotřebitel na 
čerpací stanici za 1 l Naturalu 95, mají-li být 
trţby čerpací stanice 10 Kč?

• Řešení: spotřební daň = 12,84 Kč, DPH = (10 + 
12,84) x 0,20 =  4,57 Kč, konečná cena pro 
spotřebitele = 27,41 Kč.



Osvobození od daně z minerálních 

olejů 
• Od daně jsou osvobozeny minerální oleje uvedené v § 45 odst. 1, 2 a 6 

s výjimkou ostatních benzinů pouţívané pro jiné účely, neţ je pohon motorů 
nebo výroba tepla.

• Od daně jsou osvobozeny ostatní benziny, pokud jsou pouţívány za účelem 
výroby výrobků, které nejsou předmětem daně. Při uplatnění nároku na 
osvobození od daně předloţí nabyvatel prodávajícímu průkaz 
ţivnostenského oprávnění pro výrobu a dovoz chemických látek 
a chemických přípravků. Neučiní-li tak, nárok na osvobození od daně 
zaniká.

• Od daně jsou osvobozeny odpadní oleje uvedené v § 45 odst. 1 písm. d), 
které jsou určeny k pouţití, nabízeny k prodeji nebo pouţity k 
mineralogickým postupům nebo v metalurgických procesech.

• Od daně jsou osvobozeny minerální oleje uvedené v § 45 odst. 1, 2 a 3 
spotřebované v prostorách podniku na výrobu vybraných výrobků podle §
19 odst. 2 písm. a), ve kterém byly vyrobeny nebo zpracovány. Toto 
osvobození od daně se však nevztahuje na spotřebu těchto minerálních 
olejů pro účely nesouvisející s výrobou, zejména pak pro pohon motorových 
vozidel. 

• Dále viz § 49 ZSD.



Doprava minerálních olejů 

osvobozených od daně na 

daňovém území České republiky
• Minerální oleje osvobozené od daně podle § 49 

lze dopravovat pouze
– a) z daňového skladu uţivateli,

– b) od jednoho uţivatele jinému uţivateli,

– c) při dovozu uskutečňovaném uţivatelem,

– d) z jedné organizační sloţky do jiné organizační 
sloţky téhoţ uţivatele, nebo

– e) od výrobce uţivateli; to se týká pouze odpadních 
olejů osvobozených od daně podle § 49 odst. 1 a 3.

• V některých případech však musí dojít k 
zajištění daně (viz § 50 ZSD).



Prokázání zdanění minerálních 

olejů
• V daňovém dokladu podle § 5 odst. 2, v dokladu 

o prodeji podle § 5 odst. 3 nebo v dokladu o dopravě 
podle § 5 odst. 4 musí být uveden také kód 
nomenklatury minerálního oleje, kterého se doklad týká.

• Při dopravě minerálních olejů značkovaných 
a barvených podle části čtvrté nebo značkovaných podle 
části páté musí být v daňovém dokladu podle § 5 
odst. 2, v dokladu o prodeji podle § 5 odst. 3 nebo 
v dokladu o dopravě podle § 5 odst. 4 uvedeno, ţe tyto 
oleje byly označkovány a obarveny podle části čtvrté 
nebo označkovány podle části páté.

• Při dopravě zkapalněných ropných plynů uvedených v §
45 odst. 1 písm. f) a g) se jejich zdanění prokazuje 
kromě daňového dokladu podle § 5 odst. 2, dokladu 
o prodeji podle § 5 odst. 3 nebo dokladu o dopravě podle 
§ 5 odst. 4 také dokladem o zajištění daně podle § 60 
odst. 10.



Zvláštní povolení pro přijímání 

a uţívání minerálních olejů 

osvobozených od daně

• Minerální oleje osvobozené od 
daně lze na základě zvláštního 
povolení (§ 13) také prodávat 
uživatelům, kterým bylo také 
vydáno zvláštní povolení, a 
uživatelům, kteří pro přijímání a 
užívání minerálních olejů 
osvobozených od daně zvláštní 

povolení mít nemusí.



Vracení daně z minerálních olejů 

plátci 
• Nárok na vrácení daně uplatňuje plátce způsobem stanoveným v §

14 odst. 5 (tj. v DP) a ve lhůtě stanovené v §16 (tj. 6 měsíců). 
Jestliţe v této lhůtě nebyl nárok na vrácení daně uplatněn, ačkoliv 
uplatněn být mohl, nárok na vrácení daně zaniká a tuto lhůtu nelze 
prodlouţit ani nelze povolit navrácení v předešlý stav.

• Nárok na vrácení daně vzniká provozovateli daňového skladu
– a) dnem, kdy přijme k přepracování nebo úpravě zdaněné minerální 

oleje znečištěné nebo nezáměrně smíšené,

– b) dnem přijetí zdaněných minerálních olejů, které vstupují jako materiál 
do vyráběných nebo zpracovávaných minerálních olejů,

– c) dnem přijetí zdaněných minerálních olejů určených pro technologické 

účely přímo související s výrobou,

– d) dnem, kdy přijme zdaněné minerální oleje, které uvedl do volného 
daňového oběhu a u nichţ ještě nedošlo k jejich prodeji, a to nejpozději 
druhý pracovní den po dni jejich uvedení do volného daňového oběhu; 
uvedené minerální oleje jsou těmito dny opětovně uvedeny do reţimu 
podmíněného osvobození od daně.



Vracení daně z ostatních benzinů 

• Nárok na vrácení daně vzniká právnickým a fyzickým osobám, které 
nakoupily za cenu včetně daně, vyrobily pro vlastní spotřebu nebo přijaly 
v reţimu podmíněného osvobození od daně ostatní benziny a prokazatelně 
tyto benziny pouţily v rámci podnikatelské činnosti, a to jinak neţ pro 
prodej, pro pohon motorů, pro výrobu tepla nebo pro výrobu směsí 
uvedených v § 45 odst. 2.

• Právnické a fyzické osoby, kterým vzniká nárok na vrácení daně, mají pro 
tento účel postavení daňových subjektů bez povinnosti se registrovat.

• Nárok na vrácení daně vzniká dnem spotřeby ostatních benzinů pro jiné 
účely, neţ je prodej, pohon motorů, výroba tepla nebo výroba směsí 
uvedených v § 45 odst. 2.

• Daň se vrací ve výši daně, která byla zahrnuta do ceny ostatních benzinů 
nebo která odpovídá výši daně připadající na ostatní benziny vyrobené 
nebo přijaté v reţimu podmíněného osvobození od daně.

• Nárok na vrácení daně se prokazuje dokladem o prodeji a evidencí 
o nákupu a spotřebě vedenou poplatníkem. V případě, kdy právnické 
a fyzické osoby pouţijí pro jiné účely, neţ je prodej, pohon motorů, výroba 
tepla nebo výroba směsí uvedených v § 45 odst. 2, ostatní benziny, které 
samy vyrobily nebo přijaly v reţimu podmíněného osvobození od daně, 
prokazuje se nárok na vrácení daně interním dokladem.



• Nárok na vrácení daně lze uplatnit v daňovém přiznání 
poprvé do 25. dne měsíce následujícího po měsíci, ve 
kterém nárok na vrácení daně vznikl, nejpozději však do 
6 měsíců ode dne, kdy mohl být nárok uplatněn poprvé. 
Jestliţe v této lhůtě nebyl nárok na vrácení daně 
uplatněn, nárok na vrácení daně zaniká a tuto lhůtu 
nelze prodlouţit ani nelze povolit navrácení v předešlý 
stav. Vznikne-li vyměřením nároku na vrácení daně 
vratitelný přeplatek, vrátí se bez ţádosti do 30 
kalendářních dní ode dne následujícího po jeho vzniku.

• Dodatečné daňové přiznání na zvýšení nároku na 
vrácení daně lze podat nejpozději do 6 měsíců ode dne, 
kdy nárok na vrácení daně mohl být naposledy uplatněn. 
Pokud v této lhůtě nebylo dodatečné daňové přiznání 
předloţeno, nárok na vrácení daně zaniká a tuto lhůtu 
nelze prodlouţit ani nelze povolit navrácení v předešlý 
stav.



Vracení daně z minerálních olejů 

osobám uţívajícím tyto oleje pro 

zemědělskou prvovýrobu 

• Nárok na vrácení daně vzniká právnickým a fyzickým osobám 
provozujícím zemědělskou prvovýrobu které nakoupily minerální 
oleje uvedené v § 45 odst. 1 písm. b) a v § 45 odst. 2 písm. c) a j) za 
cenu obsahující daň nebo tyto výrobky samy vyrobily a prokazatelně 
je pouţily pro zemědělskou prvovýrobu.

• Právnické a fyzické osoby, kterým vznikl nárok na vrácení daně, 
mají pro tento účel postavení daňových subjektů bez povinnosti se 
registrovat.

• Nárok na vrácení daně vzniká dnem spotřeby uvedených výrobků 
pro stanovený účel.

• Daň se vrací ve výši 60 % daně, která byla zahrnuta do ceny 
nakoupených výrobků uvedených v § 45 odst. 1 písm. b) a v § 45 
odst. 2 písm. j) a ve výši 85 % daně, která byla zahrnuta do ceny 
nakoupených výrobků uvedených v § 45 odst. 2 písm. c), platné 
v den jejich uvedení do volného daňového oběhu.



• Nárok na vrácení daně lze uplatnit v daňovém přiznání 
poprvé do 25. dne měsíce následujícího po měsíci, ve 
kterém nárok na vrácení daně vznikl, nejpozději však do 
6 měsíců ode dne, kdy mohl být nárok uplatněn poprvé. 
Jestliţe v této lhůtě nebyl nárok na vrácení daně 
uplatněn, nárok na vrácení daně zaniká a tuto lhůtu 
nelze prodlouţit ani nelze povolit navrácení v předešlý 
stav. Vznikne-li vyměřením nároku na vrácení daně 
vratitelný přeplatek, vrátí se bez ţádosti do 30 
kalendářních dní ode dne následujícího po jeho vzniku.

• Dodatečné daňové přiznání na zvýšení nároku na 
vrácení daně lze podat nejpozději do 6 měsíců ode dne, 
kdy nárok na vrácení daně mohl být naposledy uplatněn. 
Pokud v této lhůtě nebylo dodatečné daňové přiznání 
předloţeno, nárok na vrácení daně zaniká a tuto lhůtu 
nelze prodlouţit ani nelze povolit navrácení v předešlý 
stav.



Daňové přiznání k dani 

z minerálních olejů

a splatnost této daně 

• Vznikne-li povinnost daň přiznat a zaplatit 
právnické nebo fyzické osobě, která vyrábí 
minerální oleje, které nejsou uvedeny v § 59 
odst. 1 a které tedy nemohou být po vzniku 
daňové povinnosti podle § 8 okamţitě uvedeny 
do reţimu podmíněného osvobození od daně, 
daňové přiznání se podává do 25 dnů po 
skončení zdaňovacího období, ve kterém tato 
povinnost vznikla, a daň je splatná jednou 
částkou za měsíc, a to ve lhůtě 40 dnů po 
skončení tohoto zdaňovacího období.



Zajištění daně z minerálních olejů 
• Celkové zajištění daně za jeden daňový sklad činí nejvýše 100 000 000 Kč, 

jestliţe provozovatel daňového skladu poskytne zajištění daně sloţením 
nebo převodem finančních prostředků na depozitní účet pro zajištění daně 
zřízený celním úřadem.

• Při dopravě v reţimu podmíněného osvobození od daně, pokud se nejedná 
o dopravu do jiného členského státu, se nevyţaduje zajištění daně 
u ostatních benzinů uvedených v § 45 odst. 1 písm. a), které nejsou určeny 
k přímému pouţití, nabízeny k prodeji nebo pouţívány k pohonu motorů 
nebo pro výrobu tepla.

• Při dopravě zkapalněných ropných plynů podle § 45 odst. 1 písm. e), f) a g) 
v reţimu podmíněného osvobození od daně musí být daň zajištěna 
způsobem uvedeným v § 21 ve výši daně, která by musela být přiznána 
a zaplacena, jako kdyby tyto plyny byly určeny pro pohon motorů.

• Při dopravě v reţimu podmíněného osvobození od daně na daňovém území 
České republiky, pokud se nejedná o dopravu do jiného členského státu, 
nemusí být poskytnuto zajištění daně u minerálních olejů uvedených v § 45 
odst. 3, které nejsou určeny k přímému pouţití, nabízeny k prodeji nebo 
pouţívány k pohonu motorů nebo pro výrobu tepla a na které se zároveň 
vztahuje reţim podmíněného osvobození od daně podle § 59 odst. 1.

• Při dopravě minerálních olejů produktovodem se zajištění daně nevyţaduje 
při splnění podmínek § 58 odst. 5.

• Pro stanovení výše zajištění daně pro daňový sklad podle § 21 se nebere 
v úvahu mnoţství minerálních olejů určených pro zvláštní účely, jejichţ 
vlastníkem je stát, umístěných v tomto daňovém skladu.



Doprava minerálních olejů v reţimu 

podmíněného osvobození od daně 

na daňovém území České 

republiky 

• Minerální oleje lze v reţimu podmíněného 

osvobození od daně dopravovat rovněţ 

z jedné části daňového skladu do druhé 

části téhoţ daňového skladu, pokud tyto 

části jsou spojeny pouze produktovodem, 

který je součástí tohoto daňového skladu.



Nákup, prodej a doprava 

zkapalněných ropných plynů 

uvedených do volného daňového 

oběhu 
• Řídí se § 60 ZSD, obvykle je nutné mít 

povolení podle § 60a a vést evidenci podle 

§ 40 ZSD a někdy téţ poskytnout zajištění 

daně (§ 60 odst. 10).



Dovoz minerálních olejů 

• Při dovozu a při dopravě mezi členskými státy jsou při vstupu na daňové 
území České republiky od daně osvobozeny minerální oleje, které se 
nacházejí v běţných nádrţích motorových dopravních prostředků, 
pracovních strojů, klimatizačních, chladírenských a jiných podobných 
zařízení a slouţí k jejich vlastnímu pohonu a provozu.

• Pro účely tohoto zákona se běţnou nádrţí rozumí
– nádrţ trvale připojená výrobcem ke všem motorovým dopravním prostředkům 

téhoţ typu, jako je motorový dopravní prostředek, v jehoţ běţné nádrţi se 
minerální oleje nacházejí; trvalé vestavění této nádrţe musí umoţňovat přímé 
pouţívání minerálního oleje k pohonu dopravního prostředku a případně 
k provozu pracovních strojů, klimatizačních, chladírenských a jiných podobných 
zařízení během dopravy,

– nádrţ na zkapalněný ropný plyn vestavěná do motorových dopravních 
prostředků k přímému pouţívání zkapalněného ropného plynu jako pohonné 
hmoty a také nádrţ na zkapalněný ropný nebo uhlovodíkový plyn vestavěná do 
jiných zařízení, jimiţ je motorový dopravní prostředek vybaven, nebo

– nádrţ trvale připojená výrobcem ke všem pracovním strojům, klimatizačním, 
chladírenským a jiným podobným zařízením téhoţ typu, jako je zařízení, v jehoţ 
nádrţi se minerální oleje nacházejí; trvalé vestavění této nádrţe musí umoţňovat 
přímé pouţívání minerálních olejů k provozu tohoto pracovního stroje, 
klimatizačního, chladírenského a jiného podobného zařízení.



Vývoz minerálních olejů

• Při vývozu a při dopravě mezi členskými 
státy nelze při výstupu z daňového území 
České republiky uplatnit nárok na vrácení 
daně podle § 14 odst. 1 u minerálních 
olejů, které se nacházejí v běţných 
nádrţích motorových dopravních 
prostředků, pracovních strojů, 
klimatizačních, chladírenských a jiných 
podobných zařízení a slouţí k jejich 
vlastnímu pohonu a provozu.



Daň z lihu

• Plátci jsou také (§ 66 ZSD)
– a) právnické a fyzické osoby, které nakoupí nebo dovezou líh a výrobky 

obsahující líh osvobozený od daně podle § 71 odst. 1 písm. a), d), f) 
a i),

– b) právnické a fyzické osoby, které nakoupí nebo dovezou výrobky 
obsahující líh osvobozený od daně podle § 71 odst. 1 písm. c),

– c) právnické a fyzické osoby podle § 4 odst. 1 písm. f), které skladují 
nebo uvádějí do volného daňového oběhu líh, který je předmětem daně 
podle § 67 odst. 1 a 2, s výjimkou lihu osvobozeného od daně podle §
71 odst. 1 písm. b) a e), nebo

– d) právnické a fyzické osoby, které překročí při výrobě nebo oběhu lihu 
stanovené normy ztrát lihu.

• Právnické a fyzické osoby podle odstavce 1 písm. b) jsou povinny 
oznámit v kaţdém kalendářním roce první nákup nebo dovoz 
výrobků obsahujících líh osvobozený od daně podle § 71 odst. 1 
písm. c) celnímu úřadu.



Předmět daně z lihu 

• Předmětem daně je líh (etanol) včetně neodděleného lihu vzniklého 
kvašením, obsaţený v jakýchkoli výrobcích, nejde-li o výrobky 
uvedené pod kódy nomenklatury 2203, 2204, 2205, 2206, pokud 
celkový obsah lihu v těchto výrobcích činí více neţ 1,2 % 
objemových etanolu.

• Předmětem daně je i líh podle odstavce 1 včetně neodděleného lihu 
vzniklého kvašením, obsaţený ve výrobcích uvedených pod kódy 
nomenklatury 2204, 2205, 2206, pokud celkový obsah lihu v těchto 
výrobcích činí více neţ 22 % objemových etanolu.

• Na líh denaturovaný jiným neţ stanoveným denaturačním 
prostředkem, s menším mnoţstvím denaturačního prostředku nebo 
pouţitý pro jiný neţ stanovený účel se pohlíţí jako na líh 
nedenaturovaný.

• Dani nepodléhá líh, který byl jiţ jednou zdaněn, pokud u něho 
nebylo uplatněno vrácení daně podle § 14. Toto ustanovení se 
nepouţije v případech podle § 11 odst. 2, § 14 odst. 7, § 66 odst. 1 
písm. c) a v případech, kdy došlo k dodatečnému vyměření daně na 
základě vzniku povinnosti daň přiznat a zaplatit při nabytí, prodeji 
nebo zjištění nezdaněného lihu [§ 68 písm. d)].



Vznik povinnosti daň z lihu přiznat 

a zaplatit
• Povinnost daň přiznat a zaplatit vzniká také

• a) dnem zjištění překročení stanovených norem ztrát lihu při výrobě 
a oběhu lihu,

• b) dnem zjištění neoprávněně odejmutého lihu z výrobního procesu, 
ze zásob nebo při dopravě,

• c) dnem zjištění neoprávněné regenerace lihu,

• d) dnem nabytí, prodeje nebo zjištění nezdaněného lihu právnickými 
nebo fyzickými osobami uvedenými v § 66 odst. 1 písm. c) nebo 
lihu, který právnické nebo fyzické osoby vyrobily bez povolení, a to 
tím dnem, který nastal dříve, nebo

• e) v případě ukončení činnosti nejpozději jeden den před podáním 
ţádosti o výmaz z obchodního rejstříku nebo ţádosti o zrušení 
ţivnostenského oprávnění; daňová povinnost se týká lihu a všech 
výrobků obsahujících líh podléhajících dani, jeţ jsou k tomuto dni ve 
vlastnictví plátce, který uvedené výrobky vyrobil, nakoupil nebo 
dovezl, s výjimkou nezdaněného lihu osvobozeného od daně podle 
§ 71 odst. 1 písm. b) a e).



Základ daně a sazby daně z lihu

• § 70 a 71 ZSD:
– Základem daně pro účely tohoto zákona je mnoţství lihu vyjádřené 

v hektolitrech etanolu při teplotě 20 stupňů C zaokrouhlené na dvě 
desetinná místa.

– Sazby daně z lihu

– Sazby daně jsou stanoveny takto:

– Kód           Text                                    Sazba daně
nomenklatury
2207          líh obsaţený ve výrobcích uvedených     28 500 Kč/hl etanolu       
pod kódem nomenklatury 2207
2208          líh obsaţený ve výrobcích uvedených     28 500 Kč/hl etanolu

pod kódem nomenklatury 2208
s výjimkou destilátů z pěstitelského
pálení
líh obsaţený v destilátech ovocných           14 300 Kč/hl etanolu
z pěstitelského pálení

ostatní      líh obsaţený ve výrobcích uvedených      28 500 Kč/hl etanolu
pod ostatními kódy nomenklatury 



Osvobození od daně z lihu 
• Od daně je také osvobozen líh

– a) určený k pouţití jako materiál vstupující v rámci podnikatelské činnosti do 
výrobků při výrobě potravin, potravních doplňků, látek přídatných, látek určených 
k aromatizaci potravin a látek pomocných, s výjimkou výrobků uvedených pod 
kódy nomenklatury 2207 a 2208,

– b) ve výrobcích potravinářských uvedených pod písmenem a), pokud obsah lihu 
v nich nepřesahuje 8,5 litru etanolu ve 100 kg výrobku u čokoládových výrobků 
nebo 5 litrů etanolu ve 100 kg výrobku u ostatních výrobků, a etanol obsaţený 
v léčivech; toto osvobození se nevztahuje na výrobky uvedené pod kódy 
nomenklatury 2207 a 2208,

– c) v látkách určených k aromatizaci
• 1. nápojů, přičemţ obsah etanolu v těchto nápojích nepřesáhne 1,2 % objemových, 

nebo

• 2. jiných potravin s výjimkou výrobků uvedených pod kódy nomenklatury 2207 a 2208,

– d) pro výrobu a přípravu léčiv,

– e) obecně denaturovaný, přiboudlina a líh ve výrobcích, pokud jsou tyto výrobky 
vyrobeny z lihu denaturovaného podle zvláštního právního předpisu,

– f) zvláštně denaturovaný syntetický a zvláštně denaturovaný kvasný určený 
k pouţití pro stanovený účel,

– g) ve výrobcích uvedených pod kódy nomenklatury 2207 a 2208 
znehodnocených podle pokynů a za přítomnosti zaměstnanců, kteří pracují 
v celním úřadu, nebo za jejich přítomnosti zničených,

– h) ve vzorcích odebraných celním úřadem,

– i) ve vzorcích určených pro povinné rozbory.

• Od daně je dále osvobozen líh ve výši technicky zdůvodněných skutečných 
ztrát, maximálně však do výše stanovených norem ztrát.



Uplatnění nároku na osvobození od 

daně z lihu 
• Uplatnění nároku na osvobození od daně z lihu

– (1) Uţivatel musí uplatnit u plátce písemně osvobození lihu od daně, na které se 
vztahuje ustanovení § 71 odst. 1 písm. a), c), d), f) a i), nejpozději před 
vyhotovením dokladu o uvedení lihu do volného daňového oběhu plátcem nebo 
u celního úřadu při podání písemného celního prohlášení, je-li dováţený líh 
navrţen k propuštění do reţimu volného oběhu nebo aktivního zušlechťovacího 
styku v systému navracení.

– (2) Uţivatel je rovněţ povinen uplatnit písemně osvobození lihu od daně 
v případech, na které se vztahuje osvobození od daně podle odstavce 1, 
u původního vlastníka před přechodem vlastnického práva k nezdaněnému lihu 
tvořícímu obchodní majetek nebo při pronájmu podniku nebo jeho části, anebo 
při prodeji podniku či jeho vkladu do obchodní společnosti nebo druţstva.

– (3) Po prohlášení konkursu na majetek uţivatele či zániku podniku uţivatele 
můţe být líh osvobozený od daně poskytnut jinému uţivateli. Uţivatel, který 
nabývá líh, na který se vztahuje osvobození od daně podle odstavce 1, je rovněţ 
povinen uplatnit písemně osvobození od daně u původního uţivatele.

– (4) Uţivatel v případech podle odstavců 1 aţ 3 je povinen při uplatnění 
osvobození lihu od daně, na které se vztahuje ustanovení § 71 odst. 1 písm. a), 
d) a f), předloţit zvláštní povolení celního ředitelství podle § 13; to se netýká lihu 
zvláštně denaturovaného syntetického technického určeného k pouţití pro 
stanovený účel. Neučiní-li tak, má se za to, ţe osvobození od daně nebylo 
uplatněno.



Zvláštní povolení na přijímání 

a uţívání lihu osvobozeného od 

daně 
• Platnost zvláštního povolení na přijímání 

a uţívání lihu osvobozeného od daně stanoví 
celní ředitelství do konce kalendářního roku, pro 
který bylo uděleno.

• Líh osvobozený od daně podle § 71 odst. 1 
písm. b), c), e), g), h) a i) se přijímá a uţívá bez 
zvláštního povolení; to se týká také lihu zvláštně 
denaturovaného syntetického technického 
určeného k pouţití pro stanovený účel.

• Zvláštní povolení na přijímání a uţívání lihu 
osvobozeného od daně nelze vydat navrhovateli 
za účelem jeho dalšího prodeje, pokud zvláštní 
právní předpis nestanoví jinak.



Prokázání zdanění lihu 

• Na daňovém dokladu, na dokladu 

o prodeji nebo na dokladu o dopravě lihu 

nebo vybraných výrobků obsahujících líh 

podle § 5 je plátce nebo prodávající 

povinen uvést objemové procento lihu ve 

výrobku.



Prokázání oprávněného nabytí lihu 

osvobozeného od daně 
• Na dokladu o osvobození lihu a vybraných výrobků 

obsahujících líh od daně podle § 6 je plátce nebo 
uţivatel povinen uvést objemové procento lihu ve 
výrobku.

• Při prokazování oprávněného nabytí lihu osvobozeného 
od daně podle § 71 odst. 1 písm. a), c), d), f) a i) musí 
být na dokladu o osvobození lihu od daně vyznačeno, ţe 
se jedná o líh osvobozený od daně s odkazem na 
ustanovení § 71.

• V případech podle § 68 písm. a) aţ c), § 71 odst. 1 
písm. b) a e) a § 72 odst. 2 a 3 se doklad o osvobození 
od daně nevystavuje.

• Při dopravě lihu podle § 79 odst. 1 písm. d) se údaje 
uváděné v dokladu o osvobození od daně podle § 6 
odst. 2 písm. a) a b) shodují.



Daňové přiznání k dani z lihu 

a splatnost této daně 

• Daň je splatná jednou částkou za měsíc, 

a to ve lhůtě 55 dnů po skončení 

zdaňovacího období, ve kterém vznikla 

povinnost daň přiznat a zaplatit. Vznikne-li 

povinnost daň přiznat a zaplatit 

provozovateli pěstitelské pálenice, daňové 

přiznání se podává do 25. dne po 

skončení zdaňovacího období, ve kterém 

tato povinnost vznikla.



Zajištění daně z lihu 
• Pokud provozovatel daňového skladu provozuje pouze 

jeden daňový sklad, zajištění daně poskytnuté sloţením 
nebo převodem finančních prostředků na depozitní účet 
pro zajištění daně zřízený celním úřadem činí nejvýše 
40 000 000 Kč.

• Pokud provozovatel daňového skladu provozuje více neţ 
jeden daňový sklad, zajištění daně poskytnuté sloţením 
nebo převodem finančních prostředků na depozitní účet 
pro zajištění daně zřízený celním úřadem činí, bez 
ohledu na to, kolik daňových skladů provozuje, nejvýše 
120 000 000 Kč.

• Pro stanovení výše zajištění daně pro daňový sklad 
podle § 21 se nebere v úvahu mnoţství lihu určeného 
pro zvláštní účely, jehoţ vlastníkem je stát, umístěného 
v tomto daňovém skladu.

• Pro stanovení výše zajištění daně pro daňový sklad 
podle § 21 se nebere v úvahu mnoţství lihu obecně 
denaturovaného podle zákona o lihu umístěného v 
tomto daňovém skladu.



Doprava lihu osvobozeného od 

daně z lihu na daňovém území 

České republiky

• Líh nedenaturovaný, osvobozený od daně podle 

§ 71 odst. 1 písm. a) a d) na základě zvláštního 

povolení podle § 13, lze dopravovat pouze

– a) z daňového skladu uţivateli,

– b) od jednoho uţivatele jinému uţivateli podle § 72 

odst. 2 a 3,

– c) při dovozu uskutečňovaném uţivatelem, nebo

– d) z jedné organizační sloţky do jiné organizační 

sloţky téhoţ uţivatele. 



• Při dopravě výše uvedeného lihu je jeho odesílatel povinen 
poskytnout zajištění daně způsobem uvedeným v § 21, a to 
ve výši daně, kterou by byl povinen přiznat a zaplatit, kdyby 
tento líh nebyl osvobozen od daně. Pokud je odesílatelem 
provozovatel daňového skladu, který poskytl zajištění daně 
pro provozování daňového skladu podle § 21, můţe být 
toto zajištění pouţito pro poskytnutí zajištění daně pro 
dopravu nedenaturovaného lihu. o pouţití zajištění daně 
pro provozování daňového skladu pro dopravu 
nedenaturovaného lihu rozhodne celní úřad místně 
příslušný daňovému skladu. Celní úřad můţe na ţádost 
odesílatele udělit souhlas, aby zajištění poskytl dopravce 
nebo vlastník tohoto lihu, pokud s tím dopravce nebo jeho 
vlastník písemně souhlasí.

• Dopravovaný líh musí být po ukončení dopravy 
bezodkladně umístěn v prostorách určených ve zvláštním 
povolení podle § 13. Pokud bylo poskytnuto zajištění daně 
pro dopravu nedenaturovaného lihu a doprava tohoto lihu 
byla řádně ukončena, celní úřad rozhodne o uvolnění 
zajištění daně do 5 pracovních dní od ode dne, kdy byl 
předloţen doklad o osvobození od daně (§ 6) potvrzený 
celním úřadem místně příslušným místu uţívání vybraných 
výrobků.



Daň z piva

• Plátce daně z piva
– (1) Plátcem není fyzická osoba, která spolu s osobami tvořícími 

s ní domácnost vyrobí v zařízení pro domácí výrobu piva, pro 
vlastní spotřebu, pro spotřebu členů její domácnosti, osob jí 
blízkých nebo jejích hostů, pivo v celkovém mnoţství 
nepřesahujícím 200 l za kalendářní rok, za podmínky, ţe 
nedojde k jeho prodeji.

– (2) Fyzická osoba, která vyrábí pivo podle odstavce 1, je povinna 
bezodkladně oznámit celnímu úřadu datum zahájení výroby, 
místo výroby a předpokládané mnoţství vyrobeného piva za 
kalendářní rok.

– (3) Pokud fyzická osoba poruší podmínky stanovené 
v odstavci 1, je povinna se zaregistrovat jako plátce nejpozději 
do 15 kalendářních dní ode dne porušení těchto podmínek.



Předmět daně z piva 

• Pivem se pro účely tohoto zákona rozumí
– a) výrobek uvedený pod kódem nomenklatury 2203 

obsahující více neţ 0,5 % objemových alkoholu, nebo

– b) směsi výrobku uvedeného v písmenu a) 
s nealkoholickými nápoji uvedené pod kódem 
nomenklatury 2206 obsahující více neţ 0,5 % 
objemových alkoholu.

• Koncentrace piva se vyjadřuje v procentech jako 
procentní obsah extraktu původní mladiny, který 
se stanoví výpočtem podle velkého Ballingova 

vzorce.



Malý nezávislý pivovar 

• Malým nezávislým pivovarem je pivovar, jehoţ roční výroba piva, včetně piva 
vyrobeného v licenci, není větší neţ 200 000 hl a splňuje tyto podmínky:

– a) není právně ani hospodářsky závislý na jiném pivovaru,

– b) nadzemní ani podzemní provozní a skladovací prostory nejsou technologicky, či jinak 
propojeny s prostorami jiného pivovaru.

• Pivovar je právně nebo hospodářsky závislý, pokud
– a) vlastní více neţ 50 % podílu na čistém obchodním majetku nebo disponuje více neţ 50 % 

hlasovacích práv jiného pivovaru,

– b) chybí některý hlavní výrobní provozní soubor v pivovaru, nebo

– c) byla uzavřena jakákoliv dohoda, z níţ lze dovodit přímou nebo nepřímou hospodářskou 
nebo právní závislost na jiném pivovaru.

• Hlavním výrobním provozním souborem se pro účely tohoto zákona rozumí varna, 
spilka a leţácký sklep, případně cylindrokonické tanky.

• Malý nezávislý pivovar můţe vyrábět pivo v licenci za podmínky, ţe:
– a) společná roční výroba pivovarů nepřevýší 200 000 hl,

– b) výroba piva v licenci nepřekročí 49 % jeho roční výroby,

– c) pivo vyráběné v licenci je vţdy zdaněno základní sazbou daně.

• Spolupracují-li dva nebo více malých nezávislých pivovarů a jejich společná roční 
výroba nepřevýší 200 000 hektolitrů, povaţují se tyto pivovary za jeden malý 
nezávislý pivovar.

• Roční výrobou piva se pro účely tohoto zákona rozumí veškeré pivo, které bylo 
v daném kalendářním roce vyrobeno.



Vznik povinnosti daň z piva přiznat 

a zaplatit 
• Povinnost daň přiznat a zaplatit vzniká také plátci podle 

§ 80 odst. 3 dnem porušení podmínek stanovených v §
80 odst. 1 a týká se mnoţství piva vyrobeného od 
1. ledna kalendářního roku, ve kterém povinnost daň 
přiznat a zaplatit vznikla.

• Pokud je pivo určeno pro přímou spotřebu v prostorách 
pivovaru nebo místech k němu přilehlých, musí být 
z daňového skladu podle § 19 odst. 2 písm. a) 
dopravováno do místa přímé spotřeby pouze 
v přepravních nebo spotřebitelských obalech. Pokud je 
pivo do místa přímé spotřeby dopravováno přímo 
z výčepního tanku, je celní úřad oprávněn stanovit další 
podmínky pro vedení evidence.



Základ daně z piva  a sazby

• Základem daně je mnoţství piva vyjádřené v hektolitrech.

• Základní sazba daně z piva a sníţené sazby daně z piva pro malé 
nezávislé pivovary za 1 hektolitr a kaţdé celé procento extraktu 
původní mladiny, stanovené podle § 81 odst. 2, jsou stanoveny 
takto:
– Základní sazba 32 Kč/hl

– Sníţené sazby pro malé nezávislé pivovary:
• Velikostní skupina podle výroby v hl ročně 

– Do 10 000 hl včetně – 16 Kč/hl

– Nad 10 000 do 50 000 hl včetně – 19,20 Kč/hl

– Nad 50 000 do 100 000 hl včetně – 22,40 Kč/hl

– Nad 100 000 do 150 000 hl včetně – 25,60 Kč/hl

– Nad 150 000 do 200 000 hl včetně – 28,80 Kč/hl

• Ke zlomkům procent (desetinným místům) extraktu původní mladiny 
se nepřihlíţí.

• Výše daně u piva konkrétní koncentrace vyjádřené v procentech, 
které bylo uvedeno do volného daňového oběhu, se vypočítá jako 
součin mnoţství tohoto piva v hektolitrech, příslušné výše procenta 
koncentrace a základní nebo sníţené sazby.



Osvobození od daně z piva 

• Od daně je také osvobozeno pivo
– a) pro výrobu octa uvedeného pod kódem nomenklatury 2209,

– b) pro výrobu a přípravu léčiv,

– c) pro výrobu přísad při výrobě potravin a nápojů, jejichţ obsah alkoholu 
nepřesahuje 1,2 % objemových, nebo

– d) pro výrobu potravinářských výrobků, pokud obsah alkoholu v nich nepřekročí 
8,5 litru alkoholu ve 100 kg výrobku u čokoládových výrobků nebo 5 litrů alkoholu 
ve 100 kg výrobku u ostatních výrobků.

• Od daně je dále osvobozeno pivo ve výši technicky zdůvodněných 
skutečných výrobních ztrát. Celní úřad je oprávněn posoudit, zda tyto ztráty 
odpovídají charakteru činnosti plátce a obvyklé výši ztrát obdobných jiných 
plátců při stejné činnosti, a vyţadovat prokázání ztrát a o zjištěný rozdíl 
upravit základ daně.

• Od daně je dále osvobozeno pivo, které je vyrobeno fyzickou osobou 
v zařízení pro domácí výrobu piva výhradně pro vlastní spotřebu její a osob 
s ní tvořících domácnost, osob jí blízkých nebo jejích hostů, aţ do mnoţství, 
které nepřesáhne 200 l za kalendářní rok, za podmínky, ţe nedojde k jeho 
prodeji.

• Od daně je dále osvobozeno pivo určené k pouţití jako vzorky pro povinné 
rozbory, nezbytné výrobní zkoušky nebo jako vzorky odebrané celním 
úřadem.

• Evidence piva osvobozeného od daně dle tohoto ustanovení se vede 
odděleně. Evidence se uchovává po dobu 10 let od konce kalendářního 
roku, ve kterém byla tato evidence vyhotovena.



Zařazení do velikostní skupiny 

• Malý nezávislý pivovar, který zahájí výrobu v průběhu kalendářního roku, oznámí celnímu úřadu 
své zařazení do velikostní skupiny do konce měsíce, v němţ zahájil výrobu. Předpokládaná roční 
výroba se vypočítá jako dvanáctinásobek podílu předpokládané výroby od zahájení činnosti do 
konce roku a počtu měsíců výroby v kalendářním roce včetně měsíce, v němţ zahájí výrobu.

• Pokud dojde ke změně zařazení do velikostní skupiny, je povinen malý nezávislý pivovar oznámit 
tuto skutečnost do 31. ledna kalendářního roku celnímu úřadu.

• Zařazení malého nezávislého pivovaru do velikostní skupiny můţe být nejvýše o jeden stupeň 
niţší, neţ odpovídá skutečné výrobě v předchozím kalendářním roce.

• Jestliţe skutečná výroba za kalendářní rok je vyšší neţ horní mez velikostní skupiny, do níţ byl 
malý nezávislý pivovar zařazen, předloţí plátce celnímu úřadu ve lhůtě stanovené zvláštním 
právním předpisem dodatečné daňové přiznání za kaţdé zdaňovací období daného kalendářního 
roku. Na dodatečném daňovém přiznání uvede rozdíl mezi daňovou povinností podle sazby daně 
za velikostní skupinu, která odpovídá skutečné výrobě, a daňovou povinností uvedenou na 
řádném daňovém přiznání za stejné zdaňovací období. Současně v tomto přiznání uplatní nárok 
na vrácení daně, pokud vznikl. Nárok na vrácení daně, ve smyslu tohoto odstavce, lze uplatnit za 
celý kalendářní rok. Z daně doměřené podle dodatečného daňového přiznání úrok z prodlení 
nevzniká.

• Jestliţe skutečná výroba za kalendářní rok je niţší neţ dolní mez velikostní skupiny, do níţ byl 
malý nezávislý pivovar zařazen, předloţí plátce celnímu úřadu nejpozději do 25. února 
následujícího kalendářního roku dodatečné daňové přiznání za kaţdé zdaňovací období 
kalendářního roku. Na dodatečném daňovém přiznání uvede rozdíl mezi daňovou povinností 
podle sazby daně za velikostní skupinu, která odpovídá skutečné výrobě, a daňovou povinností 
uvedenou na řádném daňovém přiznání za stejné zdaňovací období. Současně v tomto přiznání 
uplatní nárok na vrácení daně, pokud vznikl. Nárok na vrácení daně ve smyslu tohoto 
odstavce lze uplatnit za celý kalendářní rok. Z daně doměřené podle dodatečného daňového 
přiznání úrok z prodlení nevzniká.



Omezení reţimu podmíněného 

osvobození od daně pro pivo a 

zajištění daně z piva

• Daňovým skladem podle § 19 odst. 2 písm. b) můţe být 
jen sklad, jehoţ roční odbyt piva, případně 
předpokládaný roční odbyt piva je nejméně 5 000 hl 
piva.

• Ročním odbytem piva se pro účely tohoto zákona rozumí 
mnoţství piva, které opustilo v kalendářním roce sklad 
podle odstavce 1.

• Pivo osvobozené od daně podle § 86 odst. 3 nemusí být 
vyrobeno v podniku na výrobu vybraných výrobků [§ 19 
odst. 2 písm. a)].

• Celkové zajištění daně za jeden daňový sklad činí 
nejvýše 80 000 000 Kč, jestliţe provozovatel daňového 
skladu poskytne zajištění daně sloţením nebo převodem 
finančních prostředků na depozitní účet pro zajištění 
daně zřízený celním úřadem.



Evidence piva v daňových skladech 

a prokazování původu dováţeného 

piva

• Celní úřad můţe rozhodnout o tom, ţe evidence piva vedená podle 
§ 37 a § 38 ZSD bude vedena společně za ty daňové sklady, které 
provozuje stejný provozovatel a pro které je místně příslušný.

• Pokud je pivo dováţeno, je zdaňováno základní sazbou daně.

• Při dovozu piva vyrobeného v malém nezávislém pivovaru je pivo 
zdaňováno sníţenou sazbou daně, pokud je prokázáno potvrzením 
vydaným příslušnými úřady státu původu piva, ţe pivo bylo 
vyrobeno v malém nezávislém pivovaru s roční výrobou 
nepřesahující 200 000 hl. Na tomto potvrzení se uvede roční výroba 
piva v hektolitrech. Pokud není původ piva z malého nezávislého 
pivovaru prokázán, pivo je zdaňováno základní sazbou daně.

• Koncentrace dováţených piv vyjádřená ve stupních Plato (oP) je pro 
účely tohoto zákona povaţována za koncentraci vyjádřenou 
v procentech extraktu původní mladiny.



Daň z vína a meziproduktů

• Plátcem není fyzická osoba, která na daňovém území 
České republiky vyrábí výhradně tiché víno (§ 93 
odst. 3), za podmínky, ţe celkové mnoţství vyrobeného 
tichého vína za kalendářní rok nepřesáhne 2 000 litrů.

• Tiché víno vyrobené fyzickou osobou na daňovém území 
České republiky za podmínky uvedené v odstavci 1 
nemůţe být dopravováno do jiného členského státu pro 
účely podnikání (§ 31).

• Tiché víno vyrobené fyzickou osobou na daňovém území 
České republiky za podmínky uvedené v odstavci 1 
nemůţe být uvedeno do reţimu podmíněného 
osvobození od daně.

• Pokud fyzická osoba poruší podmínky stanovené 
v odstavcích 1 aţ 3, je povinna se zaregistrovat jako 
plátce nejpozději do 15 kalendářních dní ode dne 
porušení těchto podmínek.



Předmět daně z vína 

a meziproduktů 
• Předmětem daně pro účely tohoto zákona jsou vína a fermentované nápoje (dále jen "vína") 

a meziprodukty uvedené pod kódy nomenklatury 2204, 2205, 2206, které obsahují více neţ 1,2 % 
objemových alkoholu, nejvýše však 22 % objemových alkoholu.

• Šumivým vínem se pro účely tohoto zákona rozumí všechny výrobky, které jsou plněny do lahví 
s hřibovitou zátkou pro šumivé víno, která je upevněná zvláštním úchytným zařízením, nebo které 
při uzavřeném obsahu při 20 stupňů C mají přetlak 3 bary a více, který lze odvodit z přítomnosti 
rozpuštěného oxidu uhličitého, a které jsou uvedené pod následujícími kódy nomenklatury:

– a) 2204 10, 2204 21 10, 2204 29 10 a 2205, jejichţ skutečný obsah alkoholu přesahuje 1,2 % objemových, 
ale nepřesahuje 15 % objemových, je-li alkohol, který je obsaţený v hotovém výrobku, plně kvasného 
původu bez přídavku lihu,

– b) 2206 00 31, 2206 00 39 a pod kódy nomenklatury 2204 10, 2204 21 10, 2204 29 10, 2205, pokud nejsou 
zahrnuty pod písmenem a), jejichţ skutečný obsah alkoholu přesahuje 1,2 % objemových, ale nepřesahuje 
13 % objemových, nebo

– c) 2206 00 31, 2206 00 39, jejichţ skutečný obsah alkoholu přesahuje 13 % objemových, ale nepřesahuje 
15 % objemových, je-li alkohol, který je obsaţený v hotovém výrobku, plně kvasného původu bez přídavku 
lihu.

• Tichým vínem se pro účely tohoto zákona rozumí výrobky, které nejsou šumivým vínem 
vymezeným v odstavci 2 a které jsou uvedené pod následujícími kódy nomenklatury:

– a) 2204 a 2205, jejichţ skutečný obsah alkoholu přesahuje 1,2 % objemových, ale nepřesahuje 15 % 
objemových, je-li alkohol, který je obsaţený v hotovém výrobku, plně kvasného původu bez přídavku lihu,

– b) 2204 a 2205, jejichţ skutečný obsah alkoholu přesahuje 15 % objemových, ale nepřesahuje 18 % 
objemových, pokud byly vyrobeny bez jakéhokoliv obohacování a je-li alkohol, který je obsaţený v hotovém 
výrobku, plně kvasného původu bez přídavku lihu,

– c) 2204 a 2205, nejsou-li uvedeny v písmenu a) nebo b), a 2206, nepodléhají-li dani z piva, jestliţe skutečný 
obsah alkoholu u takových výrobků přesahuje 1,2 % objemových, ale nepřesahuje 10 % objemových, nebo

– d) 2206, pokud nepodléhají dani z piva, jejichţ skutečný obsah alkoholu přesahuje 10 % objemových, ale 
nepřesahuje 15 % objemových, je-li alkohol, který je obsaţený v hotovém výrobku, plně kvasného původu 
bez přídavku lihu.

• Meziprodukty se pro účely tohoto zákona rozumí všechny výrobky, které jsou uvedené pod kódy 
nomenklatury 2204, 2205 a 2206, jejichţ skutečný obsah alkoholu přesahuje 1,2 % objemových, 
ale nepřesahuje 22 % objemových, které nejsou šumivým ani tichým vínem nebo nepodléhají dani 
z piva.



Vznik povinnosti daň z vína 

a meziproduktů přiznat

a zaplatit 
• Při uvedení tichého vína vyrobeného fyzickou 

osobou na daňovém území České republiky do 
volného daňového oběhu povinnost daň přiznat 
a zaplatit nevzniká, pokud jsou splněny 
podmínky uvedené v § 92 odst. 1 aţ 3 ZSD.

• Povinnost daň přiznat a zaplatit vzniká také 
fyzické osobě, která se stala plátcem podle § 92 
odst. 4, dnem porušení podmínek stanovených 
v § 92 odst. 1 aţ 3, a týká se mnoţství tichého 
vína vyrobeného od 1. ledna kalendářního roku, 
ve kterém povinnost daň přiznat a zaplatit 
vznikla.



Základ daně a sazby

• Základem daně je mnoţství vína 

a meziproduktů vyjádřené v hektolitrech.

• Sazby daně jsou stanoveny takto:

– Šumivá vína podle §93 odst. 2:     2 340 Kč/hl

– Tichá vína podle §93 odst. 3:                0 Kč/hl

– Meziprodukty podle §93 odst. 4:   2 340 Kč/hl 

http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/legislativa_metodika_793.html/papp/cds_konzultant/-18d5a13a:122c309377d:-5c21
http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/legislativa_metodika_793.html/papp/cds_konzultant/-18d5a13a:122c309377d:-5c21
http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/legislativa_metodika_793.html/papp/cds_konzultant/-18d5a13a:122c309377d:-5c21
http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/legislativa_metodika_793.html/papp/cds_konzultant/-18d5a13a:122c309377d:-5c21
http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/legislativa_metodika_793.html/papp/cds_konzultant/-18d5a13a:122c309377d:-5c21
http://cds.mfcr.cz/cps/rde/xchg/cds/xsl/legislativa_metodika_793.html/papp/cds_konzultant/-18d5a13a:122c309377d:-5c21


Osvobození od daně z vína 

a meziproduktů 
• Od daně je také osvobozeno víno a meziprodukty

– a) pro výrobu octa uvedeného pod kódem nomenklatury 2209,

– b) pro výrobu a přípravu léčiv,

– c) pro výrobu přísad při výrobě potravin a nápojů, jejichţ obsah alkoholu 
nepřesahuje 1,2 % objemových, nebo

– d) pro výrobu potravinářských výrobků, pokud obsah alkoholu v nich nepřekročí 
8,5 litru alkoholu ve 100 kg výrobku u čokoládových výrobků nebo 5 litrů alkoholu 
ve 100 kg výrobku u ostatních výrobků.

• Od daně jsou dále osvobozena vína a meziprodukty ve výši technicky 
zdůvodněných skutečných výrobních ztrát. Celní úřad je oprávněn posoudit, 
zda tyto ztráty odpovídají charakteru činnosti plátce a obvyklé výši ztrát 
obdobných jiných plátců při stejné činnosti, a vyţadovat prokázání ztrát 
a o zjištěný rozdíl upravit základ daně.

• Od daně je dále osvobozeno víno a meziprodukty určené k pouţití jako 
vzorky pro povinné rozbory, nezbytné výrobní zkoušky, nebo jako vzorky 
odebrané celním úřadem.

• Evidence vína a meziproduktů osvobozených od daně dle tohoto 
ustanovení se vede odděleně. Evidence se uchovává po dobu 10 let od 
konce kalendářního roku, ve kterém byla tato evidence vyhotovena.



Zvláštní povolení na přijímání 

a uţívání vína osvobozeného od 

daně 

• Tiché víno podle § 93 odst. 3 ZSD, 

osvobozené od daně podle § 97 odst. 1, 

se přijímá a uţívá bez zvláštního povolení.

• Víno a meziprodukty osvobozené podle 

§ 97 odst. 3 se přijímají a uţívají bez 

zvláštního povolení.



Daňové přiznání k dani z vína 

a splatnost této daně
• Vznikne-li povinnost daň přiznat a zaplatit právnické 

nebo fyzické osobě, která vyrábí tiché víno (§ 93 odst. 3) 
podle § 99 odst. 3 nebo § 100a, daňové přiznání se 
podává do 25 dnů po skončení zdaňovacího období, ve 
kterém tato povinnost vznikla, a daň je splatná jednou 
částkou za měsíc, a to ve lhůtě 40 dnů po skončení 
tohoto zdaňovacího období.

• Nevznikne-li právnické nebo fyzické osobě, která vyrábí 
tiché víno (§ 93 odst. 3) podle § 99 odst. 3, ve 
zdaňovacím období daňová povinnost (§ 8 odst. 2), 
nejsou tyto osoby povinny podávat písemné sdělení 
podle zvláštního právního předpisu.



Omezení reţimu podmíněného 

osvobození od daně pro víno 

a meziprodukty
• Daňovým skladem podle § 19 odst. 2 písm. b) můţe být jen sklad, 

jehoţ roční odbyt, případně předpokládaný roční odbyt vína je 
nejméně 100 hl nebo roční odbyt, případně předpokládaný roční 
odbyt meziproduktů je nejméně 100 hl. Toto omezení neplatí pro 
sklady, které víno a meziprodukty odesílají do jiného členského 
státu, popřípadě tyto výrobky z jiného členského státu přijímají.

• Ročním odbytem vína nebo meziproduktů se pro účely tohoto 
zákona rozumí mnoţství vína nebo meziproduktů, které opustilo 
v kalendářním roce sklad podle odstavce 1.

• Právnická nebo fyzická osoba, která není malým výrobcem vína 
podle §100 a a která vyrábí v jednom prostorově ohraničeném místě 
tiché víno [§ 93 odst. 3)], nemusí toto víno vyrábět v podniku na 
výrobu vybraných výrobků [§ 19 odst. 2 písm. a)], pokud zároveň 
v tomto místě nevyrábí šumivé víno nebo meziprodukty a pokud toto 
tiché víno není určeno pro dopravu do jiného členského státu 
v reţimu podmíněného osvobození od daně nebo pokud nejsou do 
tohoto místa z jiného členského státu víno nebo meziprodukty 
v reţimu podmíněného osvobození od daně přijímány.



• Pokud právnická nebo fyzická osoba podle odstavce 3 nebo podle § 100a 
podá návrh na vydání povolení k provozování daňového skladu podle § 20, 
je povinna provést inventarizaci zásob tichého vína za přítomnosti celního 
úřadu. V den, kdy rozhodnutí o povolení k provozování daňového skladu 
nabude právní moci, se tyto zásoby tichého vína (§ 93 odst. 3) povaţují za 
uvedené do reţimu podmíněného osvobození od daně.

• Tiché víno (§ 93 odst. 3) vyrobené fyzickou osobou uvedenou v § 92 odst. 1 
není vyráběno v podniku na výrobu vybraných výrobků [§ 19 odst. 2 
písm. a)].

• Vedlejší produkty, které jsou předmětem daně, vznikající při výrobě tichého 
vína právnickou nebo fyzickou osobou podle § 99 odst. 3 nebo podle §
100a, a mají být odstraněny v souladu se zvláštním právním předpisem, se 
na daňovém území České republiky dopravují do daňového skladu 
s dokladem podle § 100a odst. 4. Osoba dopravující vedlejší produkty je 
povinna tento doklad na vyţádání předloţit celnímu úřadu nebo celnímu 
ředitelství.

• V daňovém skladu mohou být společně s vínem a meziprodukty umístěny 
tiché víno (§ 93 odst. 3) nebo vedlejší produkty podle odstavce 6 vyrobené 
malým výrobcem vína podle § 100a nebo právnickou nebo fyzickou osobou 
podle § 99 odst. 3, dále tiché víno vyrobené malým výrobcem vína v jiném 
členském státě. Takové tiché víno nebo vedlejší produkty se povaţují za 
uvedené do reţimu podmíněného osvobození od daně.

• Provozovatel daňového skladu, který přijme do daňového skladu tiché víno 
vyrobené malým výrobcem vína z jiného členského státu, je povinen takové 
přijetí oznámit celnímu úřadu místně příslušnému přijímajícímu daňovému 
skladu zasláním kopie dokladu podle § 100a odst. 4.



Doprava tichého vína v reţimu 

podmíněného osvobození od daně 

na daňovém území České 

republiky 

• Tiché víno podle § 93 odst. 3 lze v reţimu podmíněného 
osvobození od daně na daňovém území České republiky 
dopravovat bez dokladu uvedeného v § 27 nebo 27c, 
pokud se nejedná o dopravu mezi členskými státy (§ 25).

• Při dopravě tichého vína (§ 93 odst. 3) v reţimu 
podmíněného osvobození od daně bez průvodního 
dokladu podle odstavce 1 je právnická nebo fyzická 
osoba dopravující tiché víno povinna na vyţádání 
předloţit celnímu úřadu nebo celnímu ředitelství doklady 
provázející tiché víno při dopravě.



Malý výrobce vína 

• (1) Malým výrobcem vína se pro účely tohoto zákona rozumí právnická 
nebo fyzická osoba, která vyrábí výhradně tiché víno (§ 93 odst. 3), přičemţ 
průměrná roční výroba tohoto vína nepřevýší 1000 hl a toto víno není 
vyráběno v podniku na výrobu vybraných výrobků [§ 19 odst. 2 písm. a)].

• (2) Pokud je tiché víno vyrobené malým výrobcem vína dopravováno do 
daňového skladu na daňovém území České republiky, nepouţije se doklad 
prokazující zdanění podle § 5, ale doklad podle odstavce 4.

• (3) Pokud je tiché víno vyrobené malým výrobcem vína dopravováno do 
daňového skladu v jiném členském státě, pouţije se doklad podle 
odstavce 4.

• (4) Při dopravě tichého vína do daňového skladu podle odstavců 2 a 3 se 
pouţije doklad stanovený v příslušném předpisu Evropských společenství. 
Malý výrobce tichého vína je povinen tento doklad na vyţádání předloţit 
celnímu úřadu nebo celnímu ředitelství.

• (5) Malý výrobce vína je povinen před zahájením dopravy tichého vína do 
daňového skladu uvědomit celní úřad místně příslušný místu, kde se tiché 
víno vyrábí, skladuje, zpracovává, přijímá nebo odesílá.

• (6) Nevznikne-li malému výrobci vína ve zdaňovacím období daňová 
povinnost (§ 8 odst. 2), není tento malý výrobce vína povinen podávat 
písemné sdělení podle zvláštního právního předpisu



Evidence vína v daňových 

skladech 

• Celní úřad můţe rozhodnout o tom, ţe 

evidence vína vedená podle § 37 a § 38 

bude vedena společně za ty daňové 

sklady, které provozuje stejný 

provozovatel a pro které je místně 

příslušný. 



Daň z tabákových výrobků

• Plátce je také právnická nebo fyzická 

osoba, která poruší zákaz prodeje cigaret 

konečnému spotřebiteli za cenu vyšší, neţ 

je cena pro konečného spotřebitele 

uvedená na tabákové nálepce (§ 112 

ZSD).



Předmět daně z tabákových 

výrobků
• Tabákovými výrobky se pro účely tohoto zákona rozumí cigarety, doutníky, cigarillos 

a tabák ke kouření.

• Pro účely tohoto zákona se rozumí
– a) cigaretami

• 1. tabákové provazce, které se kouří jako takové a nejsou doutníky ani cigarillos podle písmene b),

• 2. tabákové provazce, které se jednoduchou neprůmyslovou manipulací vloţí do dutinek 
z cigaretového papíru, nebo

• 3. tabákové provazce, které se jednoduchou neprůmyslovou manipulací zabalí do cigaretového 
papíru,

– b) doutníky a cigarillos tabákové smotky, které se kouří jako takové a které
• 1. obsahují výlučně přírodní tabák,

• 2. mají krycí list z přírodního tabáku,

• 3. obsahují tabákovou náplň, krycí list v normální barvě doutníku zakrývající celý výrobek včetně 
případného filtru, ale nezakrývající náustek v případě náustkových doutníků, a vázací list, oba listy 
z rekonstituovaného tabáku, jejichţ jednotková hmotnost činí bez filtru nebo náustku nejméně 1,2 g 
a krycí list je vinutý ve tvaru spirály v ostrém úhlu nejméně 30 k podélné ose tabákového smotku, 
nebo

• 4. obsahují tabákovou náplň, krycí list v normální barvě doutníku z rekonstituovaného tabáku 
zakrývající celý výrobek včetně případného filtru, ale nezakrývající náustek v případě náustkových 
doutníků, jejichţ jednotková hmotnost činí bez filtru nebo náustku nejméně 2,3 g a venkovní obvod 
minimálně jedné třetiny délky tabákového smotku je nejméně 34 mm,

– c) tabákem ke kouření
• 1. tabák řezaný, popřípadě jinak dělený, kroucený nebo lisovaný do desek a způsobilý ke kouření bez 

dalšího průmyslového zpracování,

• 2. tabákový odpad upravený pro prodej konečnému spotřebiteli, který nespadá pod písmeno a) nebo 
b) a který je moţné kouřit, nebo

• 3. tabák ke kouření obsahující více neţ 25 % hmotnosti tabákových částic uţších neţ 1 mm; jedná se 
o jemně řezaný tabák určený pro ruční výrobu cigaret,

– d) ostatním tabákem tabákové výrobky, které nespadají pod písmeno c), jsou určeny pro 
konečného spotřebitele a k jinému účelu, neţ ke kouření, s výjimkou šňupavých a ţvýkacích 
tabáků



• (4) Cigaretami se pro účely tohoto zákona rozumí také výrobky, 
které obsahují zcela nebo částečně i jiné látky neţ tabák a které 
splňují ostatní podmínky uvedené v odstavci 3 písm. a) s výjimkou 
výrobků uvedených v odstavci 7.

• (5) Doutníky a cigarillos se pro účely tohoto zákona rozumí také 
výrobky s krycím listem z přírodního tabáku nebo s krycím listem 
a vázacím listem z rekonstituovaného tabáku nebo s krycím listem 
z rekonstituovaného tabáku, které obsahují částečně i jiné látky neţ 
tabák a které splňují ostatní podmínky uvedené v odstavci 3 
písm. b).

• (6) Tabákem ke kouření se pro účely tohoto zákona rozumí také 
výrobek, který obsahuje zcela nebo částečně i jiné látky neţ tabák 
a který splňuje ostatní podmínky uvedené v odstavci 3 písm. c) 
s výjimkou výrobků uvedených v odstavci 7, nebo výrobek 
neuvedený v odstavci 3 písm. c), pokud je moţné tento výrobek 
kouřit a je upravený pro prodej konečnému spotřebiteli.

• (7) Za tabákové výrobky se nepovaţují výrobky, které neobsahují 
tabák, splňují podmínky uvedené v odstavci 3 písm. a) nebo c), 
pouţívají se výlučně k lékařským účelům a potvrzení o této 
skutečnosti vydá Ministerstvo zdravotnictví České republiky nebo 
jím pověřená instituce.



Vznik povinnosti daň z tabákových 

výrobků přiznat a zaplatit 

• Povinnost daň přiznat a zaplatit vzniká 

také dnem porušení zákazu prodeje 

cigaret konečnému spotřebiteli za cenu 

vyšší, neţ je cena pro konečného 

spotřebitele uvedená na tabákové nálepce 

(§ 112).



Základ daně z tabákových výrobků 

• (1) Základem daně pro procentní část daně u cigaret je 
cena pro konečného spotřebitele podle § 103.

• (2) Základem daně pro pevnou část daně u cigaret je 
mnoţství vyjádřené v kusech.

• (3) Při porušení zákazu prodeje cigaret konečnému 
spotřebiteli za cenu vyšší, neţ je cena pro konečného 
spotřebitele uvedená na tabákové nálepce (§ 112), je 
základem daně rozdíl mezi základem daně z vyšší ceny 
pro konečného spotřebitele a základem daně z ceny pro 
konečného spotřebitele uvedené na tabákové nálepce.

• (4) Základem daně u doutníků a cigarillos je mnoţství 
vyjádřené v kusech a u tabáku ke kouření mnoţství 
vyjádřené v kilogramech.



Cena pro konečného spotřebitele 

(§ 103)
• (1) Cenou pro konečného spotřebitele cigaret (§ 102 odst. 1) se rozumí cena, která je 

stanovena na základě zákona č. 526/1990 Sb. jako cena pro konečného spotřebitele 
jednotkového balení určeného k přímé spotřebě, nestanoví-li tento zákon jinak. Tato 
cena obsahuje i daň z přidané hodnoty.

• (2) Výrobce nebo dovozce podá Celnímu úřadu Kolín (dále jen "pověřený celní úřad") 
návrh na stanovení ceny pro konečného spotřebitele. Výrobce nebo dovozce se 
sídlem, popřípadě místem pobytu v jiném státě, můţe k podání návrhu na stanovení 
ceny pro konečného spotřebitele pověřit osobu se sídlem, organizační sloţkou svého 
podniku, popřípadě místem pobytu na daňovém území České republiky, která je 
oprávněna dopravovat tabákové výrobky v reţimu podmíněného osvobození od daně 
z jiného státu.

• (3) Pro cigarety se stejným obchodním názvem a o stejném počtu kusů 
v jednotkovém balení musí být stanovena stejná cena pro konečného spotřebitele.

• (4) Cenou pro konečného spotřebitele cigaret nejprodávanější cenové kategorie se 
rozumí nejrozšířenější cena cigaret pro konečného spotřebitele stanovená podle 
prodeje tabákových nálepek u pověřeného celního úřadu za předchozí kalendářní 
rok.

• (5) Pro cigarety, které nejsou značeny tabákovými nálepkami, je cena pro konečného 
spotřebitele totoţná s cenou stanovenou pro cigarety, které musí být značeny 
tabákovou nálepkou, se stejným obchodním názvem a o stejném počtu kusů 
v jednotkovém balení. Nelze-li určit cenu pro konečného spotřebitele podle věty první, 
je cenou pro konečného spotřebitele cena pro konečného spotřebitele cigaret 
nejprodávanější cenové kategorie.

• (6) Cena pro konečného spotřebitele cigaret nejprodávanější cenové kategorie slouţí 
k výpočtu výše sazeb daně z cigaret v souladu s právním předpisem Evropského 
společenství.



Sazby a výpočet daně 

z tabákových výrobků 

Text Sazba daně

Procentní část Pevná část Minimální

Cigarety 28 % 1,07 Kč/ks

Celkem 

nejméně 2,01 

Kč/ks

Doutníky, 

cigarillos

1,15 Kč/ks

Tabák ke 

kouření

1 340, 00 Kč/kg

Ostatní tabák 1 340, 00 Kč/kg



• (2) Výše daně u doutníků, cigarillos a tabáku ke kouření 
se vypočítá jako součin základu daně a pevné sazby 
daně, přičemţ pro výpočet daně z tabáku ke kouření je 
rozhodující hmotnost tabáku ke kouření v okamţiku 
vzniku povinnosti daň přiznat a zaplatit.

• (3) Výše daně u cigaret při pouţití pevné části 
a procentní části sazby daně se vypočítá jako součet 
následujících poloţek:
– a) součin procentní části sazby daně a ceny pro konečného 

spotřebitele těchto cigaret dělený stem,

– b) součin pevné části sazby daně a počtu kusů.

• (4) Výše daně u cigaret při pouţití minimální sazby daně 
se vypočítá jako součin minimální sazby daně a počtu 
kusů.

• (5) U cigaret se kaţdých započatých 90 mm délky 
tabákového provazce povaţuje za jeden kus.

• (6) Je-li výše daně u cigaret vypočtená při pouţití pevné 
a procentní části sazby daně niţší neţ výše daně 
vypočtená při pouţití minimální sazby daně, pouţije se 
výše daně vypočtená při pouţití minimální sazby daně.



• Př. Jaká je spotřební daň z krabičky 

cigaret (20 ks), jejíţ konečná cena pro 

spotřebitele činí 60 Kč?

• Řešení:

– Spotřební daň = 0,28 x 60 + 1,07 x 20 = 38,20 

Kč.

– Minimální výše daně = 2,01 x 20 = 40,20 Kč.

– Spotřební daň z uvedené krabičky cigaret 

tedy činí 40,20 Kč.



Osvobození od daně z tabákových 

výrobků a prokázání zdanění 

tabákových výrobků 

• (1) Od daně jsou osvobozeny tabákové výrobky 

určené k pouţití pro nezbytné výrobní zkoušky 

nebo jako vzorky odebrané celním úřadem.

• (2) Evidence tabákových výrobků osvobozených 

od daně podle odstavce 1 se vede odděleně. 

Evidence se uchovává po dobu 10 let od konce 

kalendářního roku, ve kterém byla tato evidence 

vyhotovena.



Jednotkové balení 
• Tabákové výrobky musí být uvedeny do volného daňového oběhu, 

dovezeny na daňové území České republiky nebo dopraveny na daňové 
území České republiky z jiného členského státu v uzavřeném jednotkovém 
balení, které je určeno pro přímou spotřebu, pokud není tímto zákonem 
stanoveno jinak.

• Tabákové výrobky nemusí být dovezeny na daňové území České republiky 
nebo dopraveny z jiného členského státu na daňové území České republiky 
v uzavřeném jednotkovém balení, pokud jsou určeny pro osobní spotřebu 
nebo pokud jsou dopravovány v reţimu podmíněného osvobození od daně 
s následným umístěním v daňovém skladu.

• Jednotkové balení cigaret musí obsahovat nejméně 20 kusů cigaret. 
Jednotkové balení smí obsahovat pouze takové tabákové výrobky, které 
podléhají stejné sazbě daně.

• Prodejce tabákových výrobků je povinen prodávat tabákové výrobky 
v uzavřeném jednotkovém balení s neporušenou tabákovou nálepkou 
s výjimkou prodeje doutníků a cigarillos konečnému spotřebiteli, u kterých je 
povolen kusový prodej. Prodejce můţe uzavřené jednotkové balení cigaret 
a tabáku ke kouření otevřít pouze v případě kontroly jeho obsahu nebo 
v případě bezplatného poskytnutí jako zkušební vzorek. Při otevření 
takového balení musí dojít k poškození tabákové nálepky.

• Prodej jednotlivých doutníků a cigarillos se smí uskutečňovat pouze 
z otevřeného jednotkového balení určeného pro konečného spotřebitele, 
které je označeno tabákovou nálepkou.



Dovoz tabákových výrobků v rámci 

podnikatelské činnosti 

• Dovozce, který hodlá dováţet tabákové výrobky v rámci 
podnikatelské činnosti, je povinen tuto skutečnost písemně ohlásit 
celnímu úřadu nejpozději tři týdny před uskutečněním prvního 
dovozu. Pokud má dovozce sídlo nebo trvalý pobyt mimo daňové 
území České republiky, je povinen podat písemné ohlášení 
u pověřeného celního úřadu.

• Dovozce se sídlem nebo trvalým pobytem na daňovém území 
České republiky uvede v ohlášení obchodní firmu nebo název 
a sídlo, je-li právnickou osobou, jméno a příjmení, popřípadě 
obchodní firmu a místo pobytu, je-li fyzickou osobou, právní formu, 
výši obchodního jmění a zákonného zástupce. Dále je dovozce 
povinen v ohlášení uvést, zda existuje dohoda o jednání ve shodě, 
a případně uvést výši podílu na obchodním jmění. Dovozce připojí 
k ohlášení soupis tabákových výrobků členěný podle druhů, 
obchodních názvů, druhu obalů, s uvedením počtu kusů, popřípadě 
kilogramů v jednotkovém balení.



Oprávněný příjemce tabákových 

výrobků 
• (1) Oprávněný příjemce pro opakované přijímání vybraných výrobků podle § 22 

a oprávněný příjemce pro jednorázové přijetí vybraných výrobků podle § 23 mohou 
přijímat pouze tabákové výrobky označené tabákovou nálepkou.

• (2) Úhrada hodnoty tabákových nálepek při jejich odběru nebo zajištění hodnoty 
tabákových nálepek podle § 119 odst. 5 písm. a) nebo b) je povaţováno za zajištění 
daně v případě, ţe oprávněný příjemce pro opakované přijímání vybraných výrobků 
podle § 22 přijímá výhradně tabákové výrobky a je současně odběratelem 
tabákových nálepek podle § 118 odst. 3.

• (3) Úhrada hodnoty tabákových nálepek při jejich odběru nebo zajištění hodnoty 
tabákových nálepek podle § 119 odst. 5 písm. b) je povaţováno za zajištění daně 
v případě, ţe oprávněný příjemce pro jednorázové přijetí vybraných výrobků podle §
23 přijímá výhradně tabákové výrobky a je současně odběratelem tabákových 
nálepek podle § 118 odst. 3.

• (4) Přijímá-li oprávněný příjemce pro opakované přijímání vybraných výrobků podle §
22 výhradně tabákové výrobky a není-li odběratelem tabákových nálepek podle § 118 
odst. 3, postupuje se ve věci zajištění daně podle § 22 odst. 9.

• (5) Přijímá-li oprávněný příjemce pro jednorázové přijetí vybraných výrobků podle §
23 výhradně tabákové výrobky a není-li odběratelem tabákových nálepek podle § 118 
odst. 3, postupuje se ve věci zajištění daně podle § 23 odst. 4.

• (6) Návrh na vydání povolení pro opakované nebo jednorázové přijímání tabákových 
výrobků v reţimu podmíněného osvobození od daně musí dále obsahovat soupis 
tabákových výrobků členěný podle druhů, obchodních názvů, druhu obalů, 
s uvedením počtu kusů, popřípadě kilogramů v jednotkovém balení.



Zákaz prodeje za cenu niţší neţ 

cena pro konečného spotřebitele
• (1) Prodejce nesmí prodávat cigarety konečnému 

spotřebiteli za cenu niţší, neţ je cena pro konečného 
spotřebitele uvedená na tabákové nálepce, nestanoví-li 
tento zákon jinak. To neplatí při bezúplatném poskytnutí 
cigaret jako zkušebních vzorků nebo k reklamním 
účelům.

• (2) Prodejce nesmí při prodeji cigaret konečnému 
spotřebiteli poskytnout ţádnou slevu z ceny pro 
konečného spotřebitele včetně slevy poskytované na 
základě odbytu.

• (3) Pokud je k cigaretám přidán nebo přibalen jiný 
předmět, nesmí být při prodeji konečnému spotřebiteli 
celková cena odlišná od ceny pro konečného 
spotřebitele uvedené na tabákové nálepce. Prodej 
cigaret nesmí být vázán na prodej jiných předmětů.



Sníţení ceny pro konečného 

spotřebitele 
• (1) Odchylně od § 110 se mohou v nezbytně nutných 

případech prodávat cigarety konečnému spotřebiteli za 
cenu niţší, neţ je cena pro konečného spotřebitele 
uvedená na tabákové nálepce, aby výrobci, dovozci 
nebo prodejci bylo umoţněno vyprodání zásob v případě 
prohlášení konkursu, ukončení výroby, ukončení prodeje 
nebo ukončení podnikatelské činnosti a v případě 
exekuce.

• (2) V případě uvedeném v odstavci 1 je vyţadován 
k prodeji cigaret konečnému spotřebiteli za cenu niţší, 
neţ je cena pro konečného spotřebitele uvedená na 
tabákové nálepce, souhlas pověřeného celního úřadu.

• (3) Prodej za niţší cenu nevede k nároku na sníţení 
a vrácení daně.



• Konečný spotřebitel nesmí nakupovat 
cigarety za cenu niţší, neţ je cena pro 
konečného spotřebitele uvedená na 
tabákové nálepce, nestanoví-li tento zákon 
jinak. To neplatí při bezúplatném nabytí 
cigaret jako zkušebních vzorků.

• Prodejce nesmí prodávat cigarety 
konečnému spotřebiteli za cenu vyšší, neţ 
je cena pro konečného spotřebitele 
uvedená na tabákové nálepce.

• Tabákové výrobky nesmí být výhrou 
v loterii nebo v podobné sázkové hře. 



Značení tabákovými nálepkami 

• (2) Tabákové výrobky vyrobené na daňovém území České republiky, na 
daňové území České republiky dovezené nebo na daňové území České 
republiky dopravené z jiného členského státu musí být značeny tabákovou 
nálepkou, pokud nejsou dopravovány v reţimu podmíněného osvobození 
od daně s následným umístěním v daňovém skladu nebo pokud není 
v odstavci 6 nebo 7 stanoveno jinak.

• (3) Značit tabákové výrobky tabákovými nálepkami je povinen výrobce nebo 
dovozce tabákových výrobků nebo dodavatel se sídlem mimo daňové 
území České republiky.

• (4) Tabákové výrobky značené poškozenou tabákovou nálepkou nebo 
značené jiným způsobem, neţ je stanoveno, se povaţují za neznačené. 
Tabákové nálepky zeslabené naseknutím se nepovaţují za poškozené.

• (6) Tabákovou nálepkou nesmí být značeny tabákové výrobky, které
– a) jsou určeny pro vývoz, nebo

– b) jsou určeny pro dopravu v reţimu podmíněného osvobození od daně do 
jiného členského státu.

• (7) Tabákovou nálepkou nemusí být značeny tabákové výrobky, které jsou 
dovezeny na daňové území České republiky nebo dopraveny z jiného 
členského státu na daňové území České republiky pro osobní spotřebu (§
32 odst. 4).



Daňové přiznání k dani 

z tabákových výrobků a splatnost 

této daně
• (1) Objednávka tabákových nálepek plní funkci 

daňového přiznání s výjimkou tabákových výrobků, 
u kterých vznikla povinnost daň přiznat a zaplatit podle §
9 odst. 3 písm. e), § 9 odst. 3 písm. f) nebo § 101a.

• (2) Daň je zaplacena pouţitím tabákové nálepky. 
Tabákové nálepky musí být pouţity v okamţiku, kdy 
vzniká povinnost daň přiznat a zaplatit.

• (3) Tabákové výrobky lze značit tabákovými nálepkami 
pouze v daňovém skladu nebo mimo daňové území 
České republiky. Tabákové nálepky se pouţijí 
v daňovém skladu, pro který byly odebrány.

• (4) Pouţitím tabákové nálepky se rozumí umístění 
tabákové nálepky na jednotkovém balení a pod 
průhledný přebal, pokud se tento pouţívá, tak, aby při 
otevření jednotkového balení došlo k jejímu poškození.



Povolení k provozování daňového 

skladu pro tabákové výrobky

• Návrh na vydání povolení k provozování 

daňového skladu musí dále obsahovat 

soupis tabákových výrobků členěný podle 

druhů, obchodních názvů, druhu obalů, 

s uvedením počtu kusů, popřípadě 

kilogramů v jednotkovém balení.



Objednávání, odběr a distribuce 

tabákových nálepek 
• (2) Nákup tabákových nálepek od jejich výrobce, jejich přepravu od výrobce 

tabákových nálepek k pověřenému celnímu úřadu a jejich odběr na 
daňovém území České republiky výrobcem nebo dovozcem zajišťuje 
pověřený celní úřad, který zároveň vykonává kontrolu přepravy, uloţení 
a uţití tabákových nálepek u výrobce nebo dovozce.

• (3) Výrobce nebo dovozce se sídlem, popřípadě místem pobytu v jiném 
státě, můţe pověřit osobu se sídlem, organizační sloţkou svého podniku, 
popřípadě místem pobytu na daňovém území České republiky, která je 
oprávněna dopravovat tabákové výrobky v reţimu podmíněného 
osvobození od daně z jiného státu, k odběru tabákových nálepek. 
U tabákových nálepek pro cigarety můţe být touto pověřenou osobou 
pouze osoba, která byla stejným výrobcem nebo dovozcem zároveň 
pověřena k podání návrhu na stanovení ceny pro konečného spotřebitele (§
103 odst. 2). Nákup a přepravu tabákových nálepek od jejich výrobce 
k pověřenému celnímu úřadu, jejich odběr na daňovém území České 
republiky osobou pověřenou k odběru tabákových nálepek a kontrolu 
přepravy, uloţení a uţití tabákových nálepek u této osoby zajišťuje 
pověřený celní úřad.

• (4) Výrobce, dovozce nebo osoba pověřená k odběru tabákových nálepek 
podle odstavce 3 (dále jen "odběratel") jsou povinni si v objednávce sami 
vypočítat hodnotu odpovídající výši daňové povinnosti objednaných 
tabákových nálepek.



• (5) Odběratel je povinen objednávat a odebírat tabákové 
nálepky výhradně u pověřeného celního úřadu.

• (6) Pokud odběratel neodebere od pověřeného celního 
úřadu tabákové nálepky, které si objednal, je povinen 
uhradit náklady spojené s výrobou, prodejem a likvidací 
těchto tabákových nálepek.

• (7) Výrobce tabákových nálepek smí prodávat tabákové 
nálepky výhradně pověřenému celnímu úřadu.

• (9) Odběratel nesmí obdrţené tabákové nálepky prodat 
nebo jakýmkoliv způsobem bezúplatně předat jiným 
fyzickým nebo právnickým osobám s výjimkou pověřeného 
celního úřadu. Toto ustanovení se nevztahuje na případ, 
kdy tabákové nálepky jsou předány výrobcům nebo 
dodavatelům tabákových výrobků v jiném členském státě 
nebo ve třetí zemi za účelem označení tabákových výrobků 
pro uvedení do volného daňového oběhu na daňovém 
území České republiky.

• (10) Odběratel je povinen uhradit cenu tabákových 
nálepek. Přepravu tabákových nálepek od pověřeného 
celního úřadu k odběrateli a jejich uloţení a uţití 
u odběratele zajišťuje tento odběratel na své vlastní 
náklady.



• (11) Tabákové nálepky musí být objednány
– a) dva týdny před odběrem v obvyklých případech,

– b) nejméně šest týdnů před prvním odběrem tabákových nálepek 
v případě změny sazby daně, nebo

– c) nejméně šest týdnů před prvním odběrem tabákových nálepek 
nového vzoru.

• (12) Pokud se změní sazba daně, lze objednat tabákové nálepky 
obsahující současně platnou sazbu daně, nejpozději šest týdnů před 
účinností změny sazby daně s uvedením termínů odběru. Tabákové 
nálepky lze odebrat nejdříve dva týdny po doručení objednávky 
pověřenému celnímu úřadu.

• (14) Pokud se změní sazba daně, mohou být tabákové výrobky 
s tabákovými nálepkami obsahujícími současně platnou sazbu daně 
vyrobeny, dovezeny a dopraveny na daňové území České republiky 
z jiného členského státu a uvedeny do volného daňového oběhu na 
daňovém území České republiky nejpozději do dne nabytí účinnosti 
nové sazby daně.

• (15) Pokud se změní vzor tabákové nálepky, lze objednat tabákové 
nálepky starého vzoru nejpozději šest týdnů před účinností změny 
vzoru tabákové nálepky s uvedením termínů odběru. Tabákové 
nálepky lze odebrat nejdříve dva týdny po doručení objednávky 
pověřenému celnímu úřadu.



Změna sazby daně u cigaret 

• V případě, ţe dojde ke změně sazby u 

cigaret, je ZSD stanoveno tzv. přechodné 

období, ve kterém lze ještě objednat a 

pouţít nálepky se starou sazbou daně 

(standardně 3 měsíce)

• Tato situace se řídí § 118a ZSD



Hodnota tabákové nálepky 
• (1) Povinnost uhradit hodnotu tabákové nálepky vzniká odběrem těchto nálepek. Hodnota 

tabákových nálepek odpovídá výši daňové povinnosti tabákového výrobku za jednotkové balení 
určené k přímé spotřebě.

• (2) Hodnotu tabákové nálepky je povinen uhradit odběratel.

• (3) Hodnota tabákových nálepek je splatná
– a) u cigaret a tabáku ke kouření do 60 dní ode dne odebrání tabákových nálepek od pověřeného 

celního úřadu,

– b) u doutníků a cigarillos do 60 dní ode dne odebrání tabákových nálepek od pověřeného celního 
úřadu.

• (5) Odběratel je povinen poskytnout zajištění hodnoty tabákových nálepek objednaných 
u pověřeného celního úřadu, pokud není hodnota tabákových nálepek uhrazena jiţ při jejich 
odběru. Zajištění se poskytuje

– a) ve formě bankovní záruky, která je vystavena ve prospěch celního úřadu a neobsahuje výhrady 
banky nebo spořitelního a úvěrního druţstva, pokud takovou záruku celní úřad povolí, nebo

– b) sloţením nebo převodem finančních prostředků na depozitní účet pro zajištění daně zřízený 
celním úřadem, přičemţ po dobu zajištění daně nevzniká nárok na úrok z částky sloţené na 
depozitním účtu pro zajištění daně zřízeném celním úřadem.

• (6) Odběrateli tabákových nálepek, který předloţí doklad o tom, ţe byla uhrazena hodnota 
tabákových nálepek odebraných pro tabákové výrobky na daňovém území České republiky, 
vzniká nárok na vrácení této hodnoty tabákových nálepek za podmínek, ţe

– a) během dopravy těchto značených tabákových výrobků v reţimu podmíněného osvobození od 
daně došlo k porušení reţimu podmíněného osvobození od daně (§ 28 odst. 1) v jiném členském 
státě a v tomto členském státě byla daň za tyto tabákové výrobky zaplacena; hodnota pouţitých 
tabákových nálepek se vrátí nejpozději do 60 kalendářních dnů po předloţení dokladu o zaplacení 
daně v jiném členském státě, nebo

– b) během dopravy těchto značených tabákových výrobků v reţimu podmíněného osvobození od 
daně došlo ke ztrátě nebo znehodnocení těchto tabákových výrobků prokazatelně v důsledku 
nepředvídatelné a neodvratitelné události; hodnota pouţitých tabákových nálepek se vrátí 
nejpozději do 60 kalendářních dnů po zúčtování takové ztráty nebo takového znehodnocení 
tabákových výrobků a po prokázání, ţe ke ztrátě nebo znehodnocení tabákových výrobků došlo 
v důsledku nepředvídatelné a neodvratitelné události.



Zástavní právo a evidence 

a kontrola tabákových nálepek 
• K zajištění úhrady hodnoty tabákových nálepek vzniká 

na základě tohoto zákona zástavní právo k odebraným 
tabákovým nálepkám dosud nepouţitým na jednotkovém 
balení. 

• (1) Odběratel je povinen vést evidenci odebraných, 
pouţitých a vrácených tabákových nálepek a uchovávat 
evidenci a doklady, na jejichţ základě byly zápisy 
v evidenci provedeny, po dobu deseti let od konce 
kalendářního roku, ve kterém byly tyto doklady 
vystaveny.

• (2) Odběratel je povinen provést inventuru tabákových 
nálepek podle rozhodnutí pověřeného celního úřadu, 
nejméně však jednou za kalendářní rok. Výsledek 
inventury je povinen odběratel písemně oznámit 
pověřenému celnímu úřadu nejpozději čtyři týdny po 
ukončení inventury.



Vracení tabákových nálepek 
• (1) Odběratel můţe vrátit pověřenému celnímu úřadu poškozené nebo znečištěné 

tabákové nálepky, pokud prokáţe, ţe jde o tabákové nálepky nabyté v souladu 
s tímto zákonem. U poškozených tabákových nálepek musí jejich nepoškozená část 
činit alespoň 60 % celkové plochy tabákové nálepky. Je-li poškozená tabáková 
nálepka sloţena z více částí, musí být zřejmé, ţe jednotlivé části patří k sobě. 
U poškozených a znečištěných tabákových nálepek pro cigarety musí být výše ceny 
pro konečného spotřebitele a počet kusů, které jsou natištěny na tabákové nálepce, 
prokazatelné. U poškozených a znečištěných tabákových nálepek pro doutníky, 
cigarillos a tabák ke kouření musí být počet kusů, popřípadě kilogramů, které jsou 
natištěny na tabákové nálepce, prokazatelný.

• (2) Za poškozené nebo znečištěné tabákové nálepky, které splňují podmínky 
uvedené v odstavci 1, vrátí pověřený celní úřad částku, která byla za tabákové 
nálepky zaplacena. Pověřený celní úřad vrácené poškozené nebo znečištěné 
tabákové nálepky zničí za účasti pověřeného zaměstnance celního ředitelství. 
O zničení vrácených poškozených nebo znečištěných tabákových nálepek sepíše 
protokol.

• (3) Odběratel můţe vrátit pověřenému celnímu úřadu nepouţité tabákové nálepky. 
Pověřený celní úřad vrátí odběrateli částku, která byla za tabákové nálepky 
zaplacena, po odečtení nákladů spojených s výrobou, prodejem a likvidací 
tabákových nálepek. Pověřený celní úřad vrácené tabákové nálepky zničí za účasti 
pověřeného zaměstnance celního ředitelství. O zničení vrácených tabákových 
nálepek sepíše protokol.

• (4) Pokud Ministerstvo financí vydá vyhlášku, kterou se změní vzor tabákové 
nálepky, je odběratel povinen vrátit pověřenému celnímu úřadu nepouţité tabákové 
nálepky starého vzoru nejpozději do 30 dní ode dne nabytí účinnosti vyhlášky. 
V případě, ţe byly tabákové nálepky vyvezeny do třetích zemí, vrátí odběratel 
nepouţité tabákové nálepky starého vzoru pověřenému celnímu úřadu nejpozději do 
80 dní ode dne nabytí účinnosti vyhlášky.



• (5) Za vrácené tabákové nálepky starého vzoru, pokud nedošlo ke změně 
sazby daně, vydá pověřený celní úřad bezúplatně tabákové nálepky nového 
vzoru do 30 dní ode dne, kdy mu byly tabákové nálepky vráceny. Pověřený 
celní úřad vrácené tabákové nálepky starého vzoru zničí za účasti 
pověřeného zaměstnance celního ředitelství. O zničení vrácených 
tabákových nálepek sepíše protokol.

• (6) Odběratel je povinen bezodkladně vrátit pověřenému celnímu úřadu 
nepouţité tabákové nálepky, včetně tabákových nálepek poškozených nebo 
znečištěných podle odstavce 1, v případě ukončení své činnosti. Pokud 
odběratel jiţ uhradil hodnotu tabákových nálepek, vrátí mu pověřený celní 
úřad tuto částku.

• (7) Odběratel můţe poţádat pověřený celní úřad o úřední dozor nad 
zničením tabákových nálepek nalepených na jednotkových baleních. Ţádost 
se můţe vztahovat pouze na výrobky, které odběratel vyrobil, dovezl nebo 
dopravil z jiného členského státu. Úředním dozorem se rozumí účast 
zaměstnance, který pracuje v pověřeném celním úřadu, při zničení 
tabákových nálepek nalepených na jednotkových baleních, které na své 
náklady zajistí odběratel. Zničení tabákových nálepek pod úředním 
dozorem lze provést pouze na daňovém území České republiky. Pověřený 
celní úřad je povinen této ţádosti vyhovět. Odběrateli vzniká nárok na 
vrácení hodnoty tabákových nálepek dnem zničení tabákových nálepek pod 
úředním dozorem. Nárok na vrácení lze uplatnit pouze tehdy, jestliţe byla 
hodnota tabákových nálepek jiţ uhrazena.

• (8) Za ztracené tabákové nálepky a za tabákové nálepky poškozené z více 
neţ 40 % se náhrada neposkytuje.

• (9) Dojde-li ke změně sazby daně, můţe odběratel nepouţité tabákové 
nálepky vrátit pověřenému celnímu úřadu. Pokud odběratel jiţ uhradil 
hodnotu tabákových nálepek, vrátí mu pověřený celní úřad tuto částku.



OMEZENÍ PRODEJE LIHOVIN 

A TABÁKOVÝCH VÝROBKŮ 
• (1) Pokud tento zákon nestanoví jinak, je na stáncích, trţištích (trţnicích) nebo 

místech, které nesplňují technické poţadavky na územně technické, účelové 
a stavebně technické řešení staveb a které nejsou zkolaudovány k prodeji zboţí 
nebo poskytování hostinských sluţeb, zakázáno prodávat lihoviny a tabákové 
výrobky.

• (2) Tabákové výrobky lze jako doplňkový sortiment prodávat ve stáncích 
s prodejem denního a periodického tisku [§ 132 písm. b)]. Tabákové výrobky 
a lihoviny lze jako doplňkový sortiment prodávat ve stáncích s občerstvením [§
132 písm. c)].

• (3) Tabákové výrobky a lihoviny lze prodávat v pojízdných prodejnách při prodeji 
zboţí v místech, kde není zajišťován prodej v prodejnách, které splňují 
technické poţadavky na územně technické, účelové a stavebně technické 
řešení staveb a které jsou zkolaudovány k prodeji zboţí nebo poskytování 
hostinských sluţeb.

• (4) Lihoviny, i rozlévané, lze prodávat na veřejnosti přístupných sportovních 
a kulturních podnicích, včetně tanečních zábav a diskoték, pokud zvláštní 
právní předpis nestanoví jinak.

• (5) Osoba, která můţe podle odstavce 4 lihoviny prodávat, je povinna nejpozději 
3 pracovní dny před konáním podniku o této činnosti písemně informovat 
příslušný celní úřad. Písemná informace musí obsahovat údaje o osobě, která 
lihoviny prodává, o časovém vymezení prodeje lihovin a údaje o druhu 
a mnoţství prodávaných lihovin.

• (6) Zákaz prodeje tabákových výrobků a lihovin stanovený zákonem č. 37/1989 
Sb. zůstává tímto ustanovením nedotčený.



ZNAČKOVÁNÍ A BARVENÍ 

VYBRANÝCH MINERÁLNÍCH 

OLEJŮ 

• Některé minerální oleje musí být označeny 

a obarveny po celou dobu, co se nachází 

na daňovém území ČR,

• Touto problematikou se zabývá § 134a a 

násl. ZSD.



SPRÁVNÍ DELIKTY 

• (1) Fyzická osoba se dopustí přestupku 

tím, ţe na daňovém území České 

republiky nabude tabákové výrobky, které 

nejsou značeny platnou tabákovou 

nálepkou.

• (2) Za přestupek podle odstavce 1 lze 

uloţit pokutu do 150 000 Kč.



• (1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu 
tím, ţe

– a) neznačí způsobem uvedeným v § 114 tabákové výrobky tabákovými 
nálepkami,

– b) pouţije ke značení tabákových výrobků tabákové nálepky na daňovém území 
České republiky jinde neţ v daňovém skladu nebo v jiném daňovém skladu, neţ 
pro který byly odebrány,

– c) pouţije ke značení tabákových výrobků tabákové nálepky, na kterých jsou 
vytištěny údaje neodpovídající skutečnému obsahu jednotkového balení, na 
kterém je tabáková nálepka umístěna,

– d) pouţije tabákové nálepky v rozporu s ustanovením upravujícím povinnost 
umístit tabákovou nálepku na jednotkovém balení a pod průhledný přebal, pokud 
se tento pouţívá tak, aby při otevření jednotkového balení došlo k jejímu 
poškození,

– e) předá jinému tabákové nálepky,

– f) neobjedná nebo neodebere tabákové nálepky od pověřeného celního úřadu, 
pokud tuto povinnost má,

– g) prodá tabákové nálepky v rozporu s § 118 odst. 7,

– h) nevede evidenci přijatých, pouţitých a vrácených tabákových nálepek 
a neuchovává evidenci a doklady ve lhůtě stanovené zákonem,

– i) neprovede inventuru tabákových nálepek podle rozhodnutí pověřeného celního 
úřadu,

– j) nevrátí tabákové nálepky starého vzoru ve lhůtě stanovené v § 122 odst. 4, 
nebo

– k) nevrátí nepouţité tabákové nálepky ve lhůtě stanovené v § 122 odst. 6.

• (2) Za správní delikt podle odstavce 1 se uloţí pokuta do
– a) 50 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. a),

– b) 5 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. b) aţ g),

– c) 2 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. h),

– d) 1 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. i) aţ k).



• (1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím, ţe
– a) neoprávněně skladuje neznačené tabákové výrobky na daňovém území České republiky 

v mnoţství větším neţ 500 000 kusů cigaret, doutníků nebo cigarillos nebo v mnoţství 
větším neţ 500 kilogramů tabáku ke kouření,

– b) uvede do volného daňového oběhu, doveze nebo dopraví na daňové území České 
republiky tabákové výrobky, které nejsou v uzavřeném jednotkovém balení (§ 107 odst. 2),

– c) prodá konečnému spotřebiteli cigarety za cenu niţší nebo vyšší, neţ je cena pro 
konečného spotřebitele uvedená na tabákové nálepce, nebo poskytne konečnému 
spotřebiteli slevu z ceny pro konečného spotřebitele (§ 110 a § 112),

– d) prodá konečnému spotřebiteli cigarety, ke kterým je přidán nebo přibalen jiný předmět, za 
celkovou cenu odlišnou od ceny pro konečného spotřebitele uvedené na tabákové nálepce 
nebo váţe prodej cigaret konečnému spotřebiteli na prodej jiných předmětů,

– e) učiní tabákové výrobky předmětem loterie nebo podobné sázkové hry,

– f) neoznámí včas celnímu úřadu dovoz tabákových výrobků v rámci podnikatelské činnosti 
podle § 108 odst. 1,

– g) neoprávněně skladuje nebo prodá neznačené tabákové výrobky na daňovém území 
České republiky,

– h) prodá tabákové výrobky jinak neţ v uzavřeném jednotkovém balení podle § 107 odst. 6, 
nebo

– i) spotřebuje cigarety zakoupené za cenu niţší, neţ je cena pro konečného spotřebitele 
uvedená na tabákové nálepce.

• (2) Právnická osoba se dopustí správního deliktu tím, ţe nakoupí cigarety za cenu 
niţší, neţ je cena pro konečného spotřebitele uvedená na tabákové nálepce, ačkoliv 
prodej cigaret není předmětem její činnosti.

• (3) Za správní delikt se uloţí pokuta do
– a) 10 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. a),

– b) 2 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. b) aţ f),

– c) 1 000 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. g),

– d) 100 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. i) a odstavce 2,

– e) 50 000 Kč, jde-li o správní delikt podle odstavce 1 písm. h).



• (1) Fyzická osoba se dopustí přestupku 

tím, ţe poruší zákaz prodeje lihovin 

a tabákových výrobků podle § 133. Za 

tento přestupek lze uloţit pokutu do 

1 000 000 Kč.

• (2) Právnické nebo podnikající fyzické 

osobě, která poruší zákaz prodeje lihovin 

a tabákových výrobků podle § 133, se 

uloţí pokuta do 1 000 000 Kč.

• Další správní delikty a přestupky vymezuje 

ZSD v § 135e a násl. ZSD.


